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Classic 3.2E Classic 3.8E
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Einleitung

Lesen Sie diese Dokumentation vor der Inbetriebnah-
me durch. Dies ist Voraussetzung fir sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in
dieser Dokumentation und auf dem Gerét

Diese Dokumentation ist permanenter Bestandteil des
beschriebenen Produkts und sollte bei VerauRerung
dem Kaufer mit tibergeben werden

Zeichenerklarung

/N Achtung!

Genaues Befolgen dieser Warnhinweise kann Per-
sonen- und / oder Sachschaden vermeiden.

ﬂ Spezielle Hinweise zur besseren Verstandlichkeit

und Handhabung.

Links vor dem Text abgebildete Zahlen verweisen auf

Abbildungen.

Symbole am Gerat

Gebrauchsanleitung lesen!

[

==

Dritte aus dem Gefahrenbereich fern-
halten!

I-f

= | Vorsicht - Scharfe Schneidmesser!

Vor Wartungsarbeiten oder bei bescha-
digter Leitung Netzstecker aus Steckdose
ziehen!

Anschlussleitung von Schneidmessern
fernhalten!

I

d > BB

Achtung Gefahr! Hande und Fiie vom
Schneidwerk fernhalten!

Entsorgung

hid

Ausgediente Gerdte nicht iiber den
Hausmiill entsorgen!

Verpackung, Gerat und Zubehér sind aus recycling-
fahigen Materialien hergestellt und entsprechend zu
entsorgen.

Sicherheitshinweise

/\ Achtung!

M Vor allen Montage- und Wartungsarbeiten Gerat
vom Stromnetz trennen

B Gerat darf nur nach vollstandiger Montage be-
trieben werden

M Gerat nur in technisch einwandfreiem Zustand
betreiben

B Sicherheits- und Schutzeinrichtungen nicht au-
Rer Kraft setzen

B Gerat nicht unter Einfluss von Alkohol, Drogen
oder Medikamenten bedienen

B Kinder oder Personen, die die Gebrauchsanlei-
tung nicht kennen, diirfen das Gerét nicht be-
nutzen

® Ortliche Bestimmungen tber das Mindestalter
des Benutzers beachten

M Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten

M Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen

Wartung und Lagerung

Sorgen Sie dafiir, dass alle Muttern, Bolzen und
Schrauben fest angezogen sind und das Geréat in
einem sicheren Arbeitszustand ist

Lassen Sie den Motor abkiihlen, bevor Sie das Gerat
in geschlossenen Raumen abstellen

Prifen Sie regelmafig die Grasfangeinrichtung auf
Verschleilt oder Verlust der Funktionsfahigkeit

Ersetzen Sie aus Sicherheitsgriinden abgenutzte oder
beschadigte Teile

Ersatzteile und Zubehor

AusschlieRlich Original-Ersatzteile und Original-Zube-
hér verwenden
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Montage

Lieferumfang

1x Bedienungsanleitung

1Xx Montageanleitung

1x Oberholm

2x  Unterholm

1x  Grasfangbox Oberteil

1x Grasfangbox Unterteil

1x Prallklappe

2x Vorderrad/Radblende @ 125 bzw. 150
2x Hinterrad/Radblende @ 150 bzw. 180
1x  Schraubenbeutel

1x Kabelhalter

1x Kabelzugentlastung

Montagereihenfolge

siehe Bilder der Montageanleitung
Montage Prallklappe

[ 1] Montage Prallklappe (a - ¢)
1. Lagerstange der Prallklappe einlegen.

2. linke / rechte Feder nach vorn einklinken.

3. Prallklappenhalterung mit Schraube @ 4,2x15
sichern.

Montage Holme

E Montage Unterholm im Gehause

1. Unterholm in die Ausschnitte bis zum Anschlag
einfiihren und auf jeder Seite mit Schraube
@ 4,8x16 sichern.

ﬂ Montage Oberholm am Unterholm (a - c)
1. Zugentlastung aufschieben.

2. Oberholm an Unterholm mit Schraube und FIi-
gelmutter befestigen.

A Montage Lagerteile am Oberholm (a - b)
1. Klemmen fiir Kabelfixierung anstecken.

2. Schalter- Stecker- Kombination mit 2 Schrau-
ben @ 4x25 montieren.

Montage Réder (a - c)

B Montage Réader
1. Rad auf Achse aufstecken bis es einrastet.

2. Achse auf gewlinschter Schnitthhe einschie-
ben.

3. Rad gegenhalten und zweites Rad aufstecken.
Rad muss ebenfalls einrasten.
Montage Grasfangbox

@ Montage Grasfangboxenteile

1. Oberteil auf die Stifte des Unterteils der Gras-
fangbox aufstecken.

Sicherung der Grasfangboxenteile

1. Beide Teile der Grasfangbox zusammenklap-
pen und mit 2 Schrauben @ 4,2x15 sichern.

B Grasfangbox einhangen
1. Prallklappe anheben.

2. Grasfangbox anheben und einhangen

3. Prallklappe andriicken.

Handhabung
o) Einstellen der Schnitthdhe (a - b)
1. Bei gedriicktem Knopf Rad abziehen.

2. Achse herausziehen und bei gewlinschter
Schnitthdhe wieder einschieben.

3. Rad wieder aufstecken bis es einrastet.

4. Zweite Achse auf gleiche Weise verstellen.

470512_a
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Introduction Safety instructions

B Read this documentation before starting up the ma- .
chine. This is a precondition for safe working and flaw- A Caution!

less operation B Disconnect the machine from the mains power
B Observe the safety warnings in this documentation and supply before commencing assembly and main-
on the machine tenance work

B This documentation is a permanent integral part of the
product described and must be passed on to the new
owner if the machine is sold

B The machine must not be operated before as-
sembly work has been completed

B The machine may only be operated in perfect
technical condition

Explanation of symbols M Protective guards and other safety equipment
must not be disabled
/\ Caution! B The machine must not be operated if the opera-
Following these safety warnings carefully can pre- tor is under the influence of alcohol, drugs or
vent personal injury and/or material damage. medication
M Children and other persons who are unfamiliar
ﬂ Special instructions for greater ease of understand- with the operating instructions must not operate
ing and improved handling. the machine

M Observe local regulations regarding minimum
Numbers to the left of the text refer to illustrations. age requirements for operating the machine

W Keep third parties away from the danger area

Symbols on the machine B Do not leave the machine unattended

m Read instruction manual!

==

Keep third parties away from the danger

a closed room

Danger! Keep hands and feet away from
8%3/‘ the guﬂing ur?it! y B Regularly check the grass catcher for wear or loss of

functional capability

& Tl | areal
Caution - sharp blade! :
=
A Unplug the power connector before Maintenance and storage
commencing maintenance work of if the B Ensure that all nuts, bolts and screws are tightened
‘}i'ecmt% cable is dt?magetj! ‘ and that the machine is in a safe operational state
eep the connecting cable away from
ﬂ... P | g Y B |et the motor cool down before storing the machine in
| blades!
=V
v

B Exchange worn or damaged parts for safety reasons

Disposal
Machines that are no longer re- Spare parts and accessories
quired must not be disposed of with B Only original spare parts and original accessories may
household waste! be used

Packaging, machine and accessories are manufactured
using recyclable materials and must be disposed of
accordingly.
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Assembly

Scope of supply

1x operating instructions

1x assembly instructions

1X upper bar

2x  lower bar

1x grass catcher, upper part

1x grass catcher, lower part

1x baffle

2x front wheel / wheel cap @ 125 or 150
2x rear wheel / wheel cap @ 150 or 180
1x bag of screws

1x cable holder

1x cable strain relief

Assembly sequence

See illustrations in the assembly instructions.

Assembly of baffle (a - ¢)
Assembly of baffle
1. Insert the bearing rod of the baffle.

2. Pull left-hand / right-hand springs forward until
they engage.

3. Secure the baffle holder with a @ 4,2x15 screw.

Assembly of the bars

n Assembly of lower bar in housing

1. Insert lower bar into the recesses as far as the
stop and secure on each side with a @ 4,8x16
SCrew.

B Assembly of upper bar on lower bar (a - c)
1. Push on cable strain relief.

2. Fasten upper bar to lower bar with screw and
wing nut.

n Assembly of bearing components on upper bar
(a-c)

1. Push on cable fixing clamp.

2. Mount switch/connector combination with 2
screws @ 4x25.

Assembly of wheels (a - c)

B Assembly of wheels
1. Push wheel onto axle until it clicks into place.
2. Insert axle at desired cutting height.

3. Holding onto the first wheel, push on the se-
cond wheel. This wheel must also click into
place.

Assembly of grass catcher
@ Assembly of grass catcher parts

1. Push the upper part onto the pins of the lower
part of the grass catcher.

Securing the grass catcher parts

1. Close both parts of the grass catcher together
and secure with 2 @ 4,2x15 screws.

Attaching the grass catcher
1. Lift the baffle.

2. Lift the grass catcher and attach it in place.
3. Press the baffle.

Handling
Bl Adjusting the cutting height (a - ¢)
1. With the button pressed, pull off the wheel.

2. Pull out the axle and reinsert at the desired

cutting height.
3. Push wheel back on until it clicks into place.
4. Adjust the second axle in the same way.
470512_a 11
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Inleiding

B Deze documentatie dient voér de inbedrijfstelling zorg-
vuldig doorgelezen te worden. Het doorlezen van deze
documentatie is vereist voor een veilige werking en
een storingsvrij gebruik

B De veiligheids- en waarschuwingsaanwijzingen in
deze documentatie en op het apparaat dienen in acht
te worden genomen

B Deze documentatie is een onderdeel van het beschre-
ven product en dient bij verkoop aan de koper over-
handigd te worden

Legenda

/N Attentie!

Het nauwkeurig in acht nemen van de waarschu-
wingsaanwijzingen kan letsel aan personen en/of
materiéle schade voorkomen.

ﬂ Speciale aanwijzingen voor een beter begrip en ge-
bruik.

Links voor de tekst weergegeven cijfers verwijzen
naar afbeeldingen.

Symbolen op het apparaat
m Gebruiksaanwijzing lezen!

. Derden uit de gevarenzone houden!

Voorzichtig - scherpe snijmessen!

Véor aanvang van de onderhoudswerk-
zaamheden of bij een beschadigde leiding
dient de netstekker uit de contactdoos
getrokken te worden!

Aansluitleiding buiten het bereik van de
ﬂ“l snijmessen houden!

Let op! Gevaar! Handen en voeten bij
8%/\ messen vandaan houden

4> B>

Afvoeren

Oude en/of defecte apparaten
mogen niet met het huishoudelijke
afval worden afgevoerd!

De verpakking, het apparaat en de toebehoren zijn

gemaakt van recyclebaar materiaal en dienen dienover-
eenkomstig afgevoerd te worden.

Veiligheidsaanwijzingen

A Attentie!

B Het apparaat dient voor aanvang van alle mon-
tage- en onderhoudswerkzaamheden van het
elektriciteitsnet losgekoppeld te worden

B Het apparaat mag uitsluitend na volledige mon-
tage worden gebruikt

B Het apparaat mag uitsluitend in technisch onbe-
rispelijke toestand worden gebruikt

M De veiligheids- en beschermingsvoorzieningen
mogen niet buiten bedrijf worden gesteld

B Het apparaat niet onder invioed van alcohol,
drugs of medicamenten bedienen

M Kinderen of personen die niet vertrouwd zijn
met de gebruiksaanwijzing mogen het apparaat
niet bedienen

B De plaatselijke bepalingen met betrekking tot de
minimale leeftijd van de gebruiker dienen in acht
te worden genomen

B Derden uit de gevarenzone houden

B Apparaat niet onbeheerd laten

Onderhoud en opslag

| U dient er zorg voor te dragen dat alle moeren, bouten
en schroeven goed vastgedraaid zijn en het apparaat
zich in een veilige bedrijfstoestand bevindt

B De motor dient afgekoeld te worden alvorens het appa-
raat in een gesloten ruimte wordt geparkeerd

B De grasvangbak dient regelmatig op slijtage en be-
perkte werking gecontroleerd te worden

B Versleten of beschadigde onderdelen dienen om vei-
ligheidsredenen vervangen te worden

Reserveonderdelen en toebehoren

B Uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel
toebehoren gebruiken

12
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Montage

Leveringsomvang

1x  gebruiksaanwijzing

1x montagehandleiding

1x  bovenste duwboom

2x onderste duwboom

1x grasvangbak, bovengedeelte

1x grasvangbak, ondergedeelte

1x afsluitklep

2x voorwiel/wielkap @ 125 resp. 150
2x  achterwiel/wielkap @ 150 resp. 180
1x zakje met bouten

1x kabelhouder

1x kabeltrekontlasting

Volgorde bij de montage

zie afbeeldingen in de montagehandleiding

Montage van de afsluitklep
[l Montage van de afsluitklep (a - c)
1. Lagerstang van de afsluitklep plaatsen.
2. Linkse / rechtse veer naar voren vergrendelen.

3. Houder van de afsluitklep met bout @ 4,2x15
borgen.

Montage van de duwbomen

Montage van de onderste duwboom in de behui-

zing

1. Onderste duwboom in de uitsparingen tot de
aanslag invoeren en aan beide kanten met
een bout @ 4,8x16 borgen.

EJ Montage van de bovenste duwboom op de onderste
duwboom (a - ¢)

1. Trekontlasting plaatsen.

2. Bovenste duwboom met bout en vleugelmoer
aan de onderste duwboom bevestigen.

Montage van de lageronderdelen op de bovenste
duwboom (a - ¢)

1. Knijper voor de kabelfixatie plaatsen.

2. Combinatie van schakelaar en stekker met be-
hulp van 2 bouten @ 4x25 monteren.

B Montage van de wielen

1. Het wiel op de as plaatsen tot het wiel vast-
klikt.

2. De as op de gewenste maaihoogte erin schu-
iven.

3. Tegendruk op het eerste wiel uitoefenen en het
tweede wiel plaatsen. Het tweede wiel dient
eveneens vast te Klikken.

Montage van de grasvangbak
Il Montage van de delen van de grasvangbak

1. Bovenste deel van de grasvangbak op de stif-
ten van het onderste deel van de grasvang-
bak plaatsen.

Borgen van de delen van de grasvangbak

1. Beide delen van de grasvangbak op elkaar
plaatsen en met 2 bouten @ 4,2x15 borgen.

B Grasvangbak bevestigen
1. Afsluitklep optillen.
2. Grasvangbak optillen en in de houder hangen.

3. Afsluitklep aandrukken.

Gebruik
[EJ 'nstellen van de maaihoogte (a-b)
1. Het wiel bij een ingedrukte knop verwijderen.

2. De as eruit trekken en op de gewenste maai-
hoogte weer erin schuiven.

3. Het wiel weer op de as plaatsen tot het wiel
vastklikt.

4. De tweede as op dezelfde wijze instellen.

470512_a
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Introduzione

Leggere la presente documentazione prima della mes-
sa in funzione. Cio & indispensabile per garantire il fun-
zionamento sicuro e 'uso corretto

Rispettare le indicazioni di sicurezza e le avvertenze
riportate in questa documentazione e sull'apparecchio

La presente documentazione € parte integrante del
prodotto descritto e in caso di cessione deve essere
consegnata all'acquirente

Spiegazione dei simboli

/N Attenzione

L'attenta osservanza di queste avvertenze puo evita-
re lesioni e/o danni materiali.

ﬂ Indicazioni speciali per maggior chiarezza e facilita

d'uso.

| numeri indicati a sinistra del testo fanno riferimento

alle figure.

Simboli sull'apparecchio

Leggere le istruzioni per I'uso!

[

==

o || Tenere lontane le altre persone dalla zona
BT di pericolo!

= | Cautela - Lame affilate!

Prima degli interventi di manutenzione o
in caso di cavo danneggiato scollegare
la spina di alimentazione dalla presa
elettrica!

Tenere lontano il cavo di collegamento
dalle lame!

i

& PPk

Attenzione pericolo! Tenere mani e piedi
lontano dalla lama completal

S

Smaltimento

hid

Non smaltire gli apparecchi in
disuso nei rifiuti domestici!

L'imballaggio, I'apparecchio e gli accessori sono
prodotti con materiali riciclabili e devono essere smaltiti
correttamente.

Indicazioni di sicurezza

A Attenzione

M Prima di qualsiasi intervento di montaggio e
manutenzione scollegare I'apparecchio dalla
rete elettrica

B |'apparecchio puo essere utilizzato solo dopo
aver completato il montaggio

B Usare |'apparecchio solo in stato tecnicamente
perfetto

B Non mettere fuori uso i dispositivi di sicurezza
e protezione

B Non usare |'apparecchio in caso di consumo di
bevande alcoliche, droghe o medicinali

M | bambini o le persone che non conoscono le
istruzioni per I'uso non devono utilizzare |'appa-
recchio

M Osservare le disposizioni locali relative all'eta
minima dell'utente

M Tenere lontane le altre persone dalla zona di
pericolo

B Non lasciare I'apparecchio senza sorveglianza

Manutenzione e stoccaggio

Assicurarsi che tutti i dadi, i perni e le viti siano serrati
saldamente e che I'apparecchio si trovi in uno stato
tale da garantire un funzionamento sicuro

Lasciar raffreddare il motore prima di stoccare I'appa-
recchio in un locale chiuso

Controllare regolarmente che il dispositivo raccoglier-
ba non presenti segni di usura e che funzioni corret-
tamente

Per motivi di sicurezza sostituire i componenti usurati
o0 danneggiati

Ricambi e accessori

Utilizzare esclusivamente ricambi e accessori originali

14
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Assemblaggio

Volume di fornitura

1x Istruzioni per l'uso

1x  Istruzioni di montaggio

1x Traversa superiore

2x Traversa inferiore

1x Raccoglierba sezione superiore

1x Raccoglierba sezione inferiore

1x Deflettore

2x Ruota anteriore / copriruota @ 125 0 150
2x Ruota posteriore / copriruota @ 150 0 180
1x Kit diviti

1x Fermacavo

1x Scarico della trazione per cavo

Sequenza di montaggio

Vedere figure delle istruzioni di montaggio

Montaggio del deflettore (a - ¢)
Montaggio del deflettore
1. Inserire la barra di supporto del deflettore.
2. Fissare le molle di sinistra/destra anteriormente.

3. Serrare il supporto del deflettore con la vite
@ 4,2x15.

Montaggio delle traverse

E Montaggio della traversa inferiore nell'alloggia-
mento
1. Inserire la traversa inferiore nei fori fino all'ar-
resto e fissarla su ciascun lato con la vite
@ 4,8x16.
EJ Montaggio della traversa superiore sulla traversa
inferiore (a - c)
1. Inserire lo scarico della trazione.

2. Fissare la traversa superiore alla traversa inferi-
ore con la vite e il dado ad alette.

Montaggio degli elementi di supporto sulla traversa
superiore (a - b)

1. Applicare il supporto per il fissaggio del cavo.

2. Montare il sistema interruttore-connettore con
2 viti @ 4x25

Montaggio delle ruote (a - c)

B

2. Inserire I'asse all'altezza di taglio desiderata.

Inserire la ruota sull'asse finché s'innesta.

3. Tenere ferma la ruota e inserire la seconda
ruota. Anche questa ruota deve innestarsi

Montaggio del raccoglierba
Il Montaggio delle sezioni del raccoglierba

1. Inserire la sezione superiore sulle spine della
sezione inferiore del raccoglierba.

Fissaggio delle sezioni del raccoglierba

1. Ripiegare entrambe le sezioni del raccoglierba
e fissarle con 2 viti @ 4,2x15.

E} Applicazione del raccoglierba
1. Sollevare il deflettore.

2. Sollevare il raccoglierba e agganciarlo.

3. Premere il deflettore.

Uso

o] Regolazione dell'altezza di taglio (a - b)

1. Rimuovere la ruota mantenendo premuto il
pulsante.

2. Estrarre I'asse e inserirlo nuovamente
all'altezza di taglio desiderata.

Inserire nuovamente la ruota finché s'innesta.

4. Regolare il secondo asse allo stesso modo.

470512_a

15



AL:KO

Uvod

B Pred zagonom preberite to dokumentacijo. To je
predpogoj za varno delo in nemoteno uporabo.

B UpoStevajte varnostne in opozorilne napotke, ki so
navedeni v tej dokumentaciji ali na napravi.

B Ta dokumentacija je sestavni del opisa izdelka in jo je
potrebno predati kupcu.

Razlaga simbolov

/\ Pozor!

Ce boste opozorilne napotke natanéno upostevali, se
lahko izognete poskodam ljudi in/ali stvari

Posebni napotki za boljSe razumevanje in ravnanje

Stevilke, ki se nahajajo levo pred besedilom,
pomenijo Stevilko slike.

Simboli na napravi

m Preberite navodila za uporabo!

==

o | | Osebe, ki naprave ne upravljajo, naj se
|<->'H‘ odstranijo z obmocja nevarnosti!

= | Previdno - oster rezalni noz!

Pred izvajanjem vzdrZevalnih del ali pa
v primeru poSkodovane napeljave vedno
izvlecite vti€ iz vtiCnice!

ﬂ I Zavarujte prikljuCek pred rezalnim nozem!
4=

Ot Pozor - nevarnost! Z rokami in nogami se
0‘53; ne priblizujte rezalnemu sklopu!

d > BB

Odstranitev
Odsluzenih naprav ne odlagajte
med gospodinjske odpadke!

Embalaza, naprava in pribor so izdelani iz materialov,
primernih za recikliranje, zato jih ustrezno odstranite.

Varnostni napotki

A Pozor!

M Pred izvajanjem montaznih ali vzdrzevalnih
del vedno izkljudite napravo iz elektricnega
omrezja

m Napravo lahko zazenete Sele, ko je montaza v
celoti zakljucena

B Napravo uporabljajte le v tehniéno brezhibnem
stanju

B Ne odstranjujte varnostnih in varovalnih naprav

M Z napravo ne sme upravijati oseba, ki je pod
vplivom alkohola, mamil ali zdravil

B Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki
niso seznanjene z navodili za uporabo

B Upostevajte lokalne predpise o dovoljeni spodnji
starostni meji uporabnika

M Odstranite tretje osebe z obmocja nevarnosti

B Ne puscajte naprave brez nadzora

Vzdrzevanje in skladis¢enje

Poskrbite, da so vse matice, zati¢i in vijaki mocno priviti
ter da je naprava v varem delovnem stanju

Pustite, da se motor ohladi, preden odstavite napravo
v zaprtem prostoru.

Redno preverjajte  morebitno  obrabljenost  ali
prenehanje delovanja naprave za lovijenje trave

Iz varnostnih razlogov nadomestite obrabljene ali
poskodovane dele

Nadomestni deli in pribor

Uporabljajte izkljuéno originalne nadomestne dele in
originalni pribor

16
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Montaza

Vsebina kompleta:

1x navodila za uporabo

1x navodila za montazo

1x zgornja precka

2x spodnja precka

1x ko$ara za travo zg. del

1x koSara za travo sp. del

1x  za$€itni pokrov

2x sprednje kolo / obroba kolesa @ 125 oz. 150
2x zadnje kolo/ obroba kolesa @ 150 oz. 180
1x vrecka z vijaki

1x drZalo za kabel

1x razbremenitev kabelskega potega

Vrstni red montaze

glejte slike v navodilih za montazo

Montaza zas¢itnega pokrova (a - ¢)
Montaza za$¢itnega pokrova
1. Vstavite lezajni drog zas¢itnega pokrova.
2. Vlozite vzmeti levo / desno, da se zaskodijo.

3. Drzalo zas¢itnega pokrova za prepreCevanje
udarcev zavarujte z vijakom @ 4,2x15.

Montaza preck

n Montaza spodnje precke v ohisju

1. Spodnjo precko vpeljite v izreze do naslona in
na vsaki strani zavaruijte z vijakom @ 4,8x16.

B Montaza zgornje precke na spodnjo precko (a - ¢)
1. Sprostite razbremenitev potega.

2. Zvijakom in krilno matico pritrdite zgornjo
precko na spodnjo precko.

1 Montaza leZajnih delov na zgomji precki (a - b)
1. Namestite sponke za pritrditev kabla.

2. Namestite kombinacijo stikalo/vti¢ z 2 vijako-
ma @4 x 25.

H Montaza koles (a- c)
1. Nataknite kolo na os, da se zaskodi.

2. Potisnite os na Zeleno visino rezanja.

3. Kolo drZite v protismer in nataknite drugo kolo.
To kolo se mora prav tako zaskoditi.

Montaza kosare za travo
ﬂ MontaZa delov ko3are za travo

1. Nataknite zgornji del na zatice spodnjega dela
koSare za travo.

Zascita delov koSare za travo

1. Zlozite skupaj oba dela koSare za travo in ju
zavarujte z 2-ma vijakoma @ 3,5x14.

Obesanije koSare za travo
H
1. Dvignite za8¢itni pokrov.

2. Vpeljite vezico koSare za travo v drzalo za
opréma za mulCanje.

3. Pritisnite zas€itni pokrov.

B Nastavitev viSine rezanja (a - b)
1. Pri pritisnjenem gumbu snemite kolo.

2. lzvlecite os in jo pri Zeleni viSini rezanja pono-
vno vstavite.

3. Ponovno nataknite kolo na os, da se zaskogi.

4. Drugo os nastavite na enak nacin.
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Uvod

Procitajte ovu dokumentaciju prije pustanja u rad. Ovo
je preduvjet za siguran rad i rukovanje bez smetnji

Postujte sigurnosne upute i upozorenja u o0vOj
dokumentaciji i na uredaju

Ova dokumentacija je trajni sastavni dio opisanog
proizvoda i treba je predati kupcu skupa s proizvodom
prilikom prodaje

Kazalo znakova

/\ Pozor!

Toénim pridrzavanjem ovih upozorenja moze se
izbjeci Stete na osobama i / ili materijaine Stete.

ﬂ Specijalne upute za bolje razumijevanje i rukovanje.

Brojevi prikazani lijevo ispred teksta upucuju na

slike.

Simboli na uredaju

Progitajte upute za uporabul!

[

==

Udaljite trece osobe iz podrucja opasnosti!

I-f

= | Oprez - otri noZevi za rezanje!
Prije radova odrzavanja ili ako je oStecen
vod, izvucite mrezni utika¢ iz uticnice!

Prikljuéni vod drZite dalje od noZeva za
rezanje!

I

d > BB

Pozor opasnost! Sake i stopala drzite
podalje od alata za rezanje!

Zbrinjavanje

hid

Nemojte odlagati istroSene uredaje
medu kuéni otpad!

AmbalaZa, uredaj i pribor izradeni su od materijala koji
se moze reciklirati, i valja ih odgovarajuce zbrinuti.

Sigurnosne napomene

A Pozor!

B Prije svih radova montaZze i odrzavanja iskljucite
uredaj iz strujne mreze

M Uredaj se smije pustati u rad samo nakon
potpune montaze

M Uredaj rabite samo u tehnicki besprijekornom
stanju

B Ne iskljucujte sigurnosne i zastitne naprave

B Ne rukujte uredajem pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova

B Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe koje nisu
upoznate sa uredajem

B Postujte lokalne odredbe o minimalnoj dobi
korisnika

B Udaljite tre¢e osobe iz podru¢ja opasnosti

B Ne ostavljajte uredaj bez nadzora

Odrzavanje i skladistenje

Pobrinite se da su sve matice, svornjaci i vijci ¢vrsto
pritegnuti i da je uredaj u sigurnom radnom stanju

Pustite da se motor ohladi prije nego $to pospremite
uredaj u nekom zatvorenom prostoru

Redovito provjeravajte da li je naprava za hvatanje
trave pohabana te da li postoji ispad funkcije

Zbog sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
oStecene dijelove

Rezervni dijelovi i pribor

Koristite iskljucivo originalne rezervne dijelove i
originalni pribor
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Montaza

Opseg isporuke

1x upute za rukovanje

1x upute za montazu

X gornji drza¢

2x  donji drza¢

1x  gorniji dio spremnika za travu
1x  donji dio spremnika za travu
1x odbojna zaklopka

2x  predniji kota¢ / poklopac kotaca
@125 odnosno 150

2x straznji kota€ / poklopac kotaca
@ 150 odnosno 180

1x vrecica s vijcima
1x drza¢ kabela
B 1x naprava za vlatno rasterecenje kabela

—_

Redoslijed montaze

vidi slike u Uputama za montazu

Montaza odbojnog zaklopca (a - c)
[Fl Montaza odbojne zaklopke
1. Umetnite lezajnu Sipku odbojne zaklopke.

2. gurnite lijevu / desnu oprugu prema naprijed
da uskodi.

3. Osigurajte drza¢ odbojne zaklopke vijkom
@ 4,2x15.

Montaza drzaca

E Montaza donjeg drzaca u kucistu
1. Donji drza¢ uvucite u izreze do grani¢nika i na
svakoj strani osigurajte vijkom @ 4,8x16.
3] Montaza gornjeg drzaca na donji drzac (a - ¢)
1. Otvorite sklopku za rasterecenje napetosti.

2. Gornji drza¢ pri¢vrstite na donji pomocu vijka i
leptiraste matice.

[} MontaZa leZajnih dijelova na gornji drzac (a - b)
1. Nataknite stezaljku za fiksiranje kabela.

2. Kombinaciju prekidac-utika¢ montirajte pomo¢u
2 vijka @ 4x25.

B Montaza kota¢a (a - ¢)
1. Nataknite kota¢ na osovinu dok ne uskodi.
2. Ugurajte osovinu na Zeljenu visinu rezanja.

3. Poduprite kota¢ i nataknite drugi kota¢. Kota¢
mora isto tako uskoditi.

Montaza spremnika za travu
@ Montaza dijelova spremnika za travu

1. Nataknite gornji dio na klinove donjeg dijela
spremnika za travu.

Osiguranie dijelova spremnika za travu

1. Sklopite oba dijela spremnika za travu i
osigurajte ih pomocu 2 vijka @ 4,2x15.

|l Skidanje kita za neistrunuli kompost
1. Podignite odbojnu zaklopku..
2. Podignite i pricvrstite spremnik za travu

3. Pritisnite odbojni zaklopac.

B} Namijestanje visine rezanja (a - b)
1. Dok drzite gumb stisnutim skinite kota€.

2. Skinite osovinu i ponovno je nataknite pri
Zeljenoj visini rezanja.

3. Ponovno nataknite kota¢ dok ne uskoci.

4. Drugu osovinu namjestite na isti nacin.
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Indledning

B |as denne dokumentation igennem fer idriftsaettelsen.
Det er en forudszetning for sikkert arbejde og en fejlfti
handtering

B Overhold sikkerheds- og advarselshenvisningerne i
denne dokumentation og pa maskinen

B Denne dokumentation er en permanent del af det be-
skrevne produkt og skal videregives til kaberen i for-
bindelse med salg

Tegnforklaring

/N Vigtigt!
Ved at folge disse advarselshenvisninger ngjagtigt
kan person- og/eller materielle skader undgas.

ﬂ Specielle henvisninger for at opna en bedre forsta-
else og handtering.

Et tal til venstre for teksten henviser til en illustra-
tion.

Symboler pa maskinen

m Lees brugsvejledningen!

==

Hold uvedkommende personer ude af
fareomradet!

I-f

= | Pas pa - skarpe skeereknive!

For vedligeholdelsesarbejde eller hvis
ledningen er beskadiget, skal stikket traek-
kes ud af stikdasen!

Hold tilslutningsledningen pa afstand af
skeereknivene!

I
Vigtigt: Fare! Hold heender og fed-der vaek
8‘%% fra skaereveerket!

d > BB

Bortskaffelse

En brugt maskine ma ikke bortskaf-
fes som almindeligt husholdnings-
affald!

Emballagen, maskinen og dens tilbehar er fremstillet af

genbrugsegnet materiale og skal bortskaffes i henhold
hertil.

Sikkerhedshenvisninger

/\ Vigtigt!

B Strgmmen skal slas fra maskinen fer alle mon-
terings- og vedligeholdelsesarbejder

B Maskinen ma kun anvendes efter komplet mon-
tering

B Maskinen ma kun anvendes i teknisk fejlfri til-
stand

B Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger ma
ikke seettes ud af kraft

B Maskinen ma ikke anvendes under pavirkning
af alkohol, narkotika eller medicin

B Born eller personer, som ikke kender brugsvej-
ledningen, ma ikke anvende maskinen

B Overhold de lokale bestemmelser om bruge-
rens mindstealder

M Hold uvedkommende personer ude af fareom-
radet

W |ad ikke maskinen veere uden opsyn

Vedligeholdelse og opbevaring
B Sorg for, at alle matrikker, bolte og skruer er speendt
godt fast, og at maskinen er i en sikker arbejdstilstand

B Lad motoren kele af, inden maskinen placeres i afluk-
kede rum

W Kontrollér regelmaessigt greesfangeren for slid eller
manglende funktionsevne

B Erstat af sikkerhedsmaessige grunde slidte eller beska-
digede dele

Reservedele og tilbehor

B Anvend udelukkende originale reservedele og originalt
tilbehar
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Montering

Leveringsomfang

1x betjeningsvejledning

1X  monteringsvejledning

1x overhandtag

2x underhandtag

1x greesfanger overdel

1x greesfanger underdel

1x  beskyttelsesklap

2x forhjul / hjulkapsel @ 125 eller 150
2x baghjul / hjulkapsel @ 150 eller 180
1x skruepose

1x kabelholder

1x kabeltreekaflastning

Monteringsrakkefalge

Se billederne i monteringsvejledningen

Montering af beskyttelsesklap (a - ¢)
Montering af beskyttelsesklap
1. Montér beskyttelsesklappens lejestang.
2. Lad venstre / hgjre feder ga i indgreb foran.

3. Serg for at sikre beskyttelsesklappens holder
med skruer @ 4,2x15.

Montering af handtag

n Montering af underhandtaget i kabinettet

1. Fer underhandtaget ind i udskeeringerne ind-
til anslag og serg for at sikre med en skrue
@ 4,8x16 pa hver side.

Montering af overhandtaget pa underhandtaget
(a-c)

1. Seet treekaflastningen pa.

2. Fastger overhandtaget pa underhandtaget med
skruer og vingematrikker.

1 Montering af lejedele pa overhandtaget (a - b)
1. Paseetning af klemmer til kabelfiksering

2. Montér afbryder-stik- kombinationen med 2
skruer @ 4x25.

B Montering af hjul (a-c)
1. Skub hjulet pa aksen, indtil det gar i indgreb.
2. Skub aksen ind til den gnskede skeerehgjde.

3. Hold igen pa hjulet og seet det andet hjul pa.
Det skal ligeledes ga i indgreb.

Montering af graesfanger
Il Montering af dele pa greesfanger

1. Seet overdelen pa stifterne pa greesfangerens
underdel.

Sikring af greesfangerdele

1. Graesfangerens to dele klappes sammen og
sikres med 2 skruer @ 4,2x15.

Pamontering af graesfanger
1. Left beskyttelsesklappen.

2. Left greesfangeren og montér den.

3. Luk beskyttelsesklappen.

Handtering
o] Indstilling af skeerehgjden (a - b)
1. Tryk pa knappen og treek hjulet af.

2. Treek aksen ud og placér den igen i den gns-
kede skeerehgjde.

3. Skub hjulet pa igen, sa det gar i indgreb.

4. Justér den anden akse pa samme made.
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Inledning

B Las igenom denna dokumentation fére idrifttagningen.
Detta ar férutsattningen for ett sakert arbete och en
felfri hantering

B Beakta sakerhets- och varningsanvisningarna i denna
dokumentation och pa maskinen

B Denna dokumentation ar en permanent del av den be-
skrivna produkten och bér 1&mnas vidare till kparen
vid en forséljning

Teckenforklaring

/\ Varning!

Om dessa varningsanvisningar féljs kan person- och/
eller sakskador undvikas.

ﬂ Speciella anvisningar for battre forklaring och lattare
hantering.

Siffror till vanster om texten hanvisar ill bilder.

Symboler pa maskin
m Las bruksanvisningen!

Hall tredje part borta fran riskomradet!

Se upp - vassa knivar!

Dra bort elkontakten ur eluttaget fore un-

derhallsarbeten eller vid skadad ledning!
Hall anslutningsledningen borta fran

1

knivarna!

Fara! Hall hander och fotter borta fran
g% skarmaskinen!

&> BB B>

Sluthantering
Uttjanta maskiner far inte skrotas
tillsammans med hushallsavfall!

Férpackning, maskin och tillbehdr ar tillverkade av
atervinningsbart material och ska skrotas motsvarande.

Séakerhetsanvisningar

A Varning!

B Koppla bort maskinen fran elnatet fore allt mon-
terings- och underhallsarbete

B Maskinen far endast anvandas om den ar kom-
plett monterad

B Maskinen far endast anvandas om den ar tek-
niskt felfri

B Sékerhets- och skyddsanordningar far aldrig
vara ur funktion

B Anvand inte maskinen om du ar paverkad av al-
kohol, droger eller medicin

M Barn eller personer, som inte har last bruksan-
visningen, far inte anvanda maskinen

B Beakta lokala bestammelser betraffande anvan-
darens lagsta tillatna alder

W Hall tredje part borta fran riskomradet

m Hall alltid maskinen under uppsikt

Underhall och férvaring

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar &r hart atdrag-
na och att maskinen ar tekniskt felfri

Vénta tills motorn har svalnat, innan maskinen stalls
undan i ett stangt utrymme

Kontrollera grasuppsamlaren regelbundet betraffande
slitage och funktion

Byt av sakerhetsskal ut utslitna eller skadade delar

Reservdelar och tillbehor

Anvand alltid bara original reservdelar och original ill-
behdr
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Montering

Leveransomfattning

1x  bruksanvisning

1X monteringsanvisning

1x styrhandtag 6verdel

2x styrhandtag underdel

1x grasuppsamlare éverdel

1x grasuppsamlare underdel

1x utkastlucka

2x framhjul / falgsida @ 125 resp. 150
2x bakhjul / falgsida @ 150 resp. 180
1x skruvpase

1x kabelhallare

1x kabeldragavlastning

Monteringsfoljd

se bilderna i monteringsanvisningen

Montering utkastlucka (a - ¢)
Montering utkastlucka
1. Lagg i utkastluckans faststang.
2. Fast den vanstra/hogra fjadern framat.

3. Sékra utkastluckans hallare med skruv @
4,2x15.

Montering styrhandtag

n Montering styrhandtag underdel i kapa

1. Forin styrhandtagets underdel till anslag i ur-
tagen och sakra pa bada sidor med skruv
@4,8x16.

Montering styrhandtag éverdel pa styrhandtag un-
derdel (a-c)

1. Skjut pa dragavlastningen.

2. Fast styrhandtagets dverdel pa styrhandtagets
underdel med skruv och vingmutter

1 Montering fastdelar pa styrhandtag éverdel (a - b)
1. Fast kabelfixeringens klamma.

2. Montera brytare-kontakt-kombinationen med 2
skruvar @ 4x25.

B Montering hjul (a- c)
1. Fast hjulet pa axeln tills det snapper in.
2. Skjut in axeln pa dnskad klipphdjd.

3. Hall emot hjulet och fast det andra hjulet. Aven
detta hjul maste snappa in.

Montering grasuppsamlare
@ Montering grasuppsamlare delar

1. Fast dverdelen pa stiften pa grasuppsamla-
rens underdel.

Sakring av grasuppsamlare delar

1. Fall ihop grasuppsamlarens bada delar och
sakra med 2 skruvar @ 4,2x15.

B Fasta grasuppsamlare
1. Lyft utkastluckan.

2. Lyft och fast grasuppsamlaren.

3. Tryck fast utkastluckan.

Hantering

o] Instéllning av klipphdjd (a - b)
1. Draloss hjulet med tryckt knapp.

2. Dra utaxeln och skjut in den pa
o6nskad klipphojd.

3. Fast hjulet tills det snapper in.

4. Stallin den andra axeln pa samma satt.

470512_a
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Innledning

B Les denne dokumentasjonen fgr du tar maskinen i
bruk. Dette er en forutsetning for a kunne arbeide sik-
kert og for en feilfri handtering

B Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene og advarslene i
denne dokumentasjonen og pa maskinen

B Denne dokumentasjonen er en permanent del av det
beskrevne produktet, og skal overleveres kjgperen ved
et eventuelt videresalg

Tegnforklaring
/\ 0BS!

Folge noye disse varselanvisningene for & unnga
person- og/eller tingskader.

ﬂ Spesielle anvisninger for bedre forstaelighet og
handtering.

Tall som er avbildet til venstre for teksten, henviser
il illustrasjoner.

Symboler pa maskinen
m Les bruksanvisningen!

==

I-f

Hold uvedkommende vekk fra fareom-
radet!

= | Forsiktig - skarpe skjeerekniver!

Trekk nettpluggen ut av stikkontakten forut
for vedlikeholdsarbeider eller ved skade
pa ledningen!

Hold stikkledningen unna skjeerekniver!

1
Obs! Fare! Hold hender og fatter borte fra
8%& skjaereenheten!

d > BB

Avfallsbehandling

Ikke kast maskiner som ikke lenger
er i bruk, sammen med hushold-
ningsavfallet!

Emballasje, maskin og tilbeher er alle laget av resirku-

lerbare materialer, og skal avfallshandteres i henhold
til dette.

Sikkerhetsanvisninger

/\ oBS!

M Koble apparatet fra stromnettet forut for alle
monterings- og vedlikeholdsarbeider

B Maskinen ma kun betjenes etter komplett mon-
tering

B Betjen maskinen kun dersom den er i teknisk
feilfri stand

W |kke sett sikkerhets- og verneinnretninger ut av
kraft

W Betjen ikke maskinen under pavirkning av medi-
kamenter, alkohol eller andre rusmidler

M Barn eller personer som ikke kjenner bruksan-
visningen, skal ikke benytte maskinen

B Ta hensyn til lokale bestemmelser angaende
minstealder for betjening av maskinen

B Hold uvedkommende vekk fra fareomradet

M |kke la maskinen veere uten tilsyn

Vedlikehold og oppbevaring

B Pase at alle mutre, bolter og skruer er trukket godit til,
og at maskinen befinner seg i en sikker driftstilstand

B Avkjol motoren fgr maskinen plasseres i lukkede rom

B Kontroller gressoppsamleren regelmessig for slitasje
og funksjonsevne

B Av sikkerhetsmessige arsaker, erstatt nedslitte eller
skadde deler

Reservedeler og tilbehar

B Det skal utelukkende benyttes originale reservedeler
og originalt tilbehar
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Montering

Leveranseomfang

1x
1x
1x
2X
1x
1x
1x
2X
2X
1x
1x
1x

bruksanvisning
monteringsanvisning

gvre handtaksramme

nedre handtaksramme
gressoppsamler overdel
gressoppsamler underdel
skjermklaff

forhjul/hjulkapsel @ 125 evt. 150
bakhjul/hjulkapsel @ 150 evt. 180
pose skruer

kabelholder
kabelstrekkavlastning

Monteringsrekkefolge

se illustrasjoner i monteringsanvisningen

Montering av skjermklaff (a - c)
Montere skjermklaff

1.
2.
3.

Sett inn brakettstangen til skjermklaffen.
Sett venstre/hgyre figer i inngrep forover.

Fest skjermklafforaketten med en skrue @
4,2x15.

Montering av handtak

n Montere nedre handtaksramme til chassiset

1.

Fer nedre handtaksramme inn i sporene helt
til anslag og fest pa hver side med skrue
@ 4,8x16.

EFJ Montere gvre handtaksramme pa nedre handtaks-

ramme (a - C)
1. Skyv pa strekkavlastning.
2. Fest gvre handtaksramme pa nedre handtaks-

ramme med skrue og vingemutter

;1 Montere brakettdeler pa evre handtaksramme

(a-b)
1. Klips pa klemmer for kabelfiksering.

2. Monter bryter-kontakt-kombinasjon med 2 skru-
er (@ 4x25).

B Montere reguleringstast og hjul (a - c)

1. Sett pa hjul med underlagsskiver og lasering.
2. Sett pa hjulkapsler.

3. Sett pa reguleringstasten pa sentral skjeere-
hgydeinnstilling.

Montering av gressoppsamler

6| Montere gressoppsamlerens deler

1. Sett den gvre delen inn pa pinnene til gress-
oppsamlerens undre del.

Feste gressoppsamlerens deler

1. Klapp sammen begge gressoppsamlerens de-
ler og fest dem med 2 skruer @ 4,2x15.

a Henge opp gressoppsamleren

1. Hev skjermklaffen.
2. Hev og heng opp gressoppsamleren.

3. Skyv pa skjermklaffen.

Handtering
[} Innstilling av skjeerehayden (a-b)

1. Dra av hjulet med knappen trykket inn.

2. Dra ut akselen og skyv den inn igjen pa gnsket
skjeerehgyde.

3. Sett hjulet pa igjen til det gar i las.

Juster den andre aksen pa samme mate.
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Sissejuhatus

B Enne seadme kasutuselevdtmist lugege labi kéesolev
dokumentatsioon. Sellega on loodud eeldus turvaliseks
to6tamiseks ja seadme riketeta kasitsemiseks.

B Jargige kéesolevas dokumentatsioonis ning seadmel
olevaid ohutusjuhiseid ning hoiatusi.

B Kéesolev dokumentatsioon on kdne all oleva toote
lahutamatu koostisosa ning tuleb toote véljastamisel
ostjale ile anda.

Siimbolite selgitus

/N Tahelepanu!

Nende hoiatuste tapne jargimine aitab valtida
inimeste vigastamist ja/vdi materiaalset kahju.

[ Erijuhised  arusaadavuse
kasitsemise lihtsustamiseks.

parandamiseks  ja

Vasakul teksti alguses olevad numbrid t&histavad
vastavaid jooniseid.

Seadme juures kasutatud siimbolid
m Lugege kasutusjuhendit!

==

el

Korvalistel isikutel ohupiirkonnas viibimine
keelatud!

= | Etftevaatust - teravad Idikenoad!Enne
hooldustdid v&i juhtme vigastamise korral
tdmmake pistik pistikupesast valjal
Hoidke tihendusjuhe Idiketeradest ohutus
ﬂ"l kauguses!
Ettevaatust!
g% Teravad noad -enne hooldustéid voi
kahjustada saanud juhtme korral
vooluvdrgust lahti ihendada !

& B BB P>

Jaatmekaitlus

Kasutuskoélbmatuks muutunud
seadmeid mitte visata olmepriigi
hulka!

Pakend, seade ja lisatarvikud on valmistatud

taaskasutatavatest materjalidest ning neid tuleb
vastavalt kaidelda.

Ohutusjuhised

A Téhelepanu!
B Koikide paigaldus- ja hooldustodde puhul tuleb
seade eelnevalt vooluvdrgust valja lilitada

B Seadet tohib kasutada alles parast téielikku
kokkupanekut.

M Kasutada tohib ainult tehniliselt laitmatus
seisukorras seadet

B Ohutus- ja kaitseseadeldisi ei tohi vélja liilitada
vOi eemaldada

B Arge kasutage seadet, kui olete alkoholi,
narkootikumide vai ravimite méju all

B Seadme kasutamine laste vdi isikute poolt, kes
ei ole tutvunud kasutusjuhendiga, on keelatud

M Seadme kasutamisel tuleb kinni pidada
seadusega kehtestatud vanuse alampiiri
ndudest

M Korvalistel isikutel ohupiirkonnas viibimine
keelatud

B Seadet mitte jatta ilma jarelvalveta

Hooldus ja hoiustamine

B Hoolitsege selle eest, et kdik mutrid, poldid ja kruvid
oleksid kdvasti kinni keeratud ja et seade oleks kindlalt
todkorras

B Enne seadme kinnisesse ruumi paigutamist laske
mootoril maha jahtuda

B Kontrollige regulaarselt rohu kogumisseadeldist
kulumise vdi selle td6vdime vahenemise osas

B Ohutuse huvides vahetage kulunud véi vigastatud
osad vélja

Varuosad ja lisatarvikud

B Kasutage eranditult ainult originaal-tagavaraosasid ja
originaal-tarvikuid
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Kokkupanek

Tarnekomplekt

1x  Kasutusjuhend

1x Kokkupanemisjuhend

1x Sanga Ulemine osa

2x Sanga alumine osa

1x Rohukasti Glemine osa

1x Rohukasti alumine osa

1x  Véljutusklapp

2x Esiratas/rattakate @ 125 voi 150
2x Tagaratas/rattakate @ 150 voi 180
1x  Kruvitasku

1x  Kaablihoidik

1x Kaabli tdmbetdkis

Kokkupanemise jarjekord
vt kokkupanemisjuhendi jooniseid
Viéljutusklapi paigaldamine (a - c)
Véljutusklapi paigaldamine

1. Paigaldage véljaviskeklapi hing.

2. Suruge vasak-/parempoolset vedru ettepoole.

3. Kinnitage valjutusklapihoidik kruviga @ 4,2x15.

Sanga paigaldamine

E Alumise sanga paigaldamine korpusesse

1. Alumine sang llikata kuni piirikuni sisse ja
kinnitada mdlemalt poolt kruvidega @ 4,8x16.

3] Ulemise sangaosa iihendamine alumisega (a - ¢)
1. Tdmbetdkis les likata.

2. Sanga llemine osa kinnitada alumise kiilge
kruvi ja tilbmutri abil.

1 Leagerdetailide paigaldamine sanga tlemisele osale

(@a-b)
1. Paigaldage kaablikinnituse klemmid.

2. Kinnitage kahe kruviga @ 4x25 lilit-pistik-kom-

plekt.

B Rataste paigaldamine (a - c)
1. Ratas likata teljele kuni selle fikseerumiseni.

2. Telje kérgust reguleerida vastavalt soovitud
|6ikekdrgusele.

3. Ratast vastu hoides liikata teljele teine ratas.
Teine ratas peab samuti fikseeruma.
Rohukasti paigaldamine
@ Rohukasti detailide paigaldamine

1. Rohukasti pealmine osa asetada alumise osa
tihvtidele.

Kogumiskasti osade kinnitamine

1. Kogumiskasti mélemad osad kokku panna
ning 2 kruvi abil @ 4,2x15 kinnitada.

B Kogumiskast oma kohale panna
1. Valjutusklapp (les tdsta.

2. Kogumiskast (iles tdsta ja kohale asetada.

3. Valjutusklapp vastu likata.

Kasitsemine

Bl Lbikekérguse reguleerimine (a - b)
1. Nuppu alla vajutades tdmmata ratast valja.

2. Telg vélja tbmmata ja soovitud I8ikekérgusel
uuesti sisse likata.

3. Ratas lukata taas teljele kuni selle
fikseerumiseni.

4. Teise telje juures toimida samal viisil.

470512_a
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levads

B |zlastt So instrukciju pirms ierices ekspluatacijas
uzsak$anas. Tas ir priekSnosacijums droSam darbam
un ierices lietoSanai bez traucéjumiem.

W |evérot 8aja instrukcija un uz ierices eso$as droSibas
un bridinajuma norades.

m  Siinstrukcija ir aprakstita izstradajuma neatnemama
sastavdala un ta pardoSanas gadijuma ir janodod
pirc&jam.

Simbolu skaidrojums

/\ Uzmanibu!

Precizi ieverot &is bridinajuma norades, lai
izvairitos no kaitgjuma cilvékiem un materialajiem
zaudg&jumiem.

ﬂ Tpagas norades saprotamibas un lieto$anas értuma
uzlabo$anai.

Kreisaja pusé pirms teksta redzamie cipari norada
uz attéliem.

Uz ierices redzamie simboli
m |zlastt lietoSanas instrukciju!

==

X

Nepiedero§am personam jaatrodas drosa
attaluma no ierices lietoSanas vietas!

= | levérot piesardzibu - asi asmenilPirms
apkopes darbu veik§anas vai sabojata
elektribas vada gadijuma tikla
kontaktdaksa jaatvieno no rozetes!
Elektribas vadam vienmér jaatrodas dro$a
attaluma no asmeniem!

1

Ot Uzmanibu — ass asmenspirms apkopes
Q%& vai bojatu detalu gadijuma , atslégt

no elektrotikla!

& B B>

Utilizacija

hid

lepakojums, ierice un papildaprikojums ir izgatavoti
no otrreiz parstradajamiem materialiem un ir atbilstosi
jautilize.

Nolietotas ierices nedrikst izmest
sadzives atkritumos!

Drosibas norades

A Uzmanibu!

M Pirms jebkuru montazas un apkopes darbu
veikSanas ierice jaatvieno no elektribas tikla.

M |erici drikst lietot tikai p&c tam, kad ta ir pilntba
samontéta.

M |erici drikst lietot tikai tad, ja ta ir tehniski
nevainojama stavoklr.

M Nedrikst partraukt vai kavét droSibas un
aizsardzibas mehanismu darbibu.

W lerici nedrikst lietot, atrodoties alkohola,
narkotisko vielu vai medikamentu ietekmé.

M |erici nedrikst lietot bérni vai personas, kuras nav
iepazinusas ar ierices lietoSanas instrukciju.

M |evérot vietéjos priekSrakstus, kuri nosaka
ierices lietotaja minimalo vecumu.

M NepiederoSam personam jaatrodas droSa
attaluma no ierices lietoSanas vietas.

B |erici nedrikst atstat bez uzraudzibas.

Apkope un uzglabasana
B NodroSinat, ka visi uzgriezni, bultskrives un skraves ir
ciesi pievilktas un ierice ir dro$a darba stavokir.

B Pirms ierices novietoSanas slégta telpa ir jalauj atdzist
ierices motoram.

B Regulari parbaudit, vai zales savak$anas mehanisms
nav nodilis un funkcioné nevainojami.

B Drosibas apsvérumu dé| nolietotas vai bojatas detalas
ir janomaina.

Rezerves dalas un papildaprikojums

B Izmantot tikai originalas rezerves dalas un originalo
papildaprikojumu.
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Montaza

Piegades komplektacija

1

HE B B EEEEEEEERN
N ST R RN

lietoSanas instrukcija

montazas instrukcija

roktura aug$éja dala

roktura apaksgja dala

zales savaksanas tvertnes aug$éja dala

zales savakSanas tvertnes apak3$gja dala
novirzitajvaks

priek$&jie riteni / dekorativie diski @ 125 vai 150
aizmugurgjie riteni / dekorativie diski @ 150 vai 180
maisin$ ar skrivém

elektribas vada turétajs

elektribas vada vilkmes spéka atslogotajs

Montazas seciba

Skatit attélus montazas instrukcija

Novirzitajvaka montaza (a - c)

Novirzitajvaka montaza

1.
2.
3.

levietot novirzitajvaka balsta stieni.
Kreiso/labo atsperi nofiksét virziena uz priekSu.

Novirzitajvaka turétaju nofiksét ar skravi
@ 4,2x15.

Roktura montaza

n Roktura apak$éjas dalas montaza korpusa

1.

Roktura apak$gjo dalu ievietot [[dz galam
ierobos un katra pusé nofiksét ar skravi @
4,8x16.

FJ Rokiura augSgjas dalas piemontéSana pie ta

apakséjas dalas (a - ¢)

1.

Uzbidit elektribas vada vilkmes spéka
atslogotaju.

Roktura aug$éjo dalu piestiprinat pie ta

apaksgjas dalas, izmantojot skrivi un
sparnuzgriezni.

Balsta elementu piemonté3ana pie roktura augséjas
dalas (a - b)
1. Uzspraust elektribas vada fiksacijas skavas.

2. Piemontét kombinéto slédzi-rozeti, izmantojot
2 skraves @ 4x25.

B Ritenu montaza (a- c)
1. Riteni uzspraust uz ass, I1dz tas nofikséjas.

2. Asiievietot atbilstosi vélamajam plauSanas
augstumam.

3. Turét piemontéto riteni un uzspraust otru riteni.
ArT otram ritenim ir janofikséjas.
Zales savaksanas tvertnes montaza
[ Zales savakSanas tvertnes abu dalu montaza
1. Zales savak$anas tvertnes aug$éjo dalu

uzspraust uz apak3ejas dalas tapam.

Zales savak$anas tvertnes abu dalu nofiksé$ana

1. Zales savakSanas tvertnes abas dalas
samontét un nofiksét ar 2 skravém @ 4,2x15.

ﬂ Zales savakSanas tvertnes piestiprinasana
1. Pacelt novirzitajvaku.
2. Zales savaksanas tvertni pacelt un piestiprinat.

3. Piespiest novirzitajvaku.

LietoSana

Bl Plausanas augstuma iestati$ana (a - b)
1. Nospiest pogu un nonemt riteni.

2. lznemt asi un ievietot to atbilsto$i vélamajam
plausanas augstumam.

3. Riteni uzspraust uz ass, Iidz tas nofiksgjas.

4. Analogiski parstatit otru asi.
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Ivadas

B Prie§ pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite $§f
dokumenta. Tai yra saugaus darbo ir naudojimo be
gedimy salyga.

W Laikykités Siame dokumente ir ant prietaiso esanciy
saugos nuorody ir jspé&jimy.

m Sis dokumentas yra neatskiriama aprasyto produkto
sudétiné dalis ir parduodant turi bdti perduodamas
pirkéjui.

Zymy paaiskinimas

/N Démesio!
Tiksliai laikydamiesi  Siy {spéjamuyjy nuorody,
iSvengsite pavojaus zmonéms ir / arba jrangai.

ﬂSpeciaIios nuorodos geresniam  supratimui i
naudojimui.

Kairéje puséje prieS teksta esantys skaiciai yra
paveiksléliy numeriai.

Simboliai ant prietaiso
m Perskaitykite naudojimo instrukcija!

==

Tl

PapraSykite tre€iyju asmeny pasitraukti i
pavojaus zonos!

= | Atsargiai - astrls peiliai!Prie$ pradédami
techninés priezitros darbus arba kai
pazeistas laidas, iStraukite tinklo kiStuka,
i§ lizdo!

Jungiamajj laida laikykite toliau nuo peiliy!

1
Atsargiai !

8%&( Astrus pjovimo peilisprie$ apzilros darbus
arba esant paZeistam elektros kabeliui,
iStraukite kistuka i$ rozetés!

P Dl

Utilizavimas

H

Pakuote, prietaisas ir priedai yra pagaminti i$
perdirbamy medziagy ir juos reikia atitinkamai utilizuoti.

Nebenaudojamy prietaisy
nemeskite kartu su buitinémis
atlieckomis!

Saugos nuorodos

A Démesio!
B Prie§ visus montavimo ir techninés priezitros
darbus, atskirkite prietaisa nuo srovés tinklo

M Prietaisg galima naudoti

sumontavus

tik visiSkai jj

B Naudokite tik techniSkai nepriekaistingos baklés
prietaisg

B Negalima iSjungti ir iSmontuoti apsauginiy, jtaisy

B Nenaudokite prietaiso, veikiami
narkotiky arba medikamenty,

M Vaikai arba asmenys, nesusipazing su
naudojimo instrukcija, negali naudoti prietaiso

alkoholio,

B Laikykités vietiniy nuostaty dél naudotojo
minimalaus amziaus

B Papradykite tre€iyjy asmeny pasitraukti i$
pavojaus zonos

B Nepalikite prietaiso be priezidros

Techniné prieziura ir laikymas

B Pasirlipinkite, kad visos verzles, kaiSCiai ir varztai
baty gerai priverzti ir prietaisas bdty saugios
nepriekaistingos buklés

B Prie§ pastatydami prietaisa uzdarose patalpose,
palaukite, kol variklis atvés

B Reguliariai tikrinkite, ar nesudiles Zolés surinkimo
taisas ir, ar veikia visos funkcijos

B Kad uztikrintuméte sauguma, pakeiskite susidévéjusias
arba pazeistas dalis

Atsarginés dalys ir priedai

B Naudokite tik originalias atsargines dalis ir originalius
priedus
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Montavimas

Tiekimo apimtis B Raty montavimas (a - c)

B 1x naudojimo instrukcija 1. Uzstumkite ratg ant asies, kol jis uzsifiksuos.
B 1x montavimo instrukcija 2. |stumkite asj iki pageidaujamo pjovimo

B 1x virSutinis lonZeronas aukscio.

B 2x apatinis lonzeronas 3. Laikydami rata, uzdékite antrajj rata. Ratas
B 1x Zolés surinkimo dézés virsutiné dalis taip pat turi uZsifiksuot.

B 1x Zolés surinkimo dézés apatiné dalis .

B 1x deflektorius Zolés surinkimo dézés montavimas

B 2x priekinis ratas / rato gaubtas @ 125 arba 150 6| Zolés surinkimo dézés daliy montavimas

W 2x galinis ratas / rato gaubtas @ 150 arba 180 1. Uzdekite virdutine dalj ant Zolés surinkimo
B 1x maiSelis su varZtais dézés apatinés dalies kaisiy.

B 1x laido laikiklis

B 1x laido jtempimo maZzinimo jtaisas

Zolés surinkimo dézés daliy fiksavimas
1. Sujunkite abi Zolés surinkimo dézés dalis ir
uzfiksuokite 2 varztais @ 4,2 x 15 .
Montavimo veiksmy seka

Zr. montavimo instrukcijos paveikslélius a Zolés surinkimo dézés jkabinimas

Deflektoriaus montavimas (a - c) 1. Pakelkite deflektoriu.
Deflektoriaus montavimas 2. Sukelkite ir jkabinkite Zolés surinkimo déZe.
1. |statykite deflektoriaus atraminj strypa, 3. Prispauskite deflektoriy.
2. |kabinkite kairigja / deSiniaja spyruokle | priek|. "
[ aja 3 spyruokle | priek] Naudojimas
3. Utfiksuokite deflektoriaus laikiklj varztu
@42 x15. ;] Pjovimo aukséio nustatymas (a - b)
1. |spaude mygtuka, nuimkite rata.
Lonzerony montavimas 2. |straukite agj ir vél jstumkite iki pageidaujamo

L ) pjovimo auk3cio.
n Apatinio lonzerono montavimas korpuse
3. Vél uzstumkite ratg ant aSies, kol jis

1. |veskite apatinj lonZerona | anga iki atramos ir usifiksuos.
kiekvienoje puséje uzfiksuokite varztu ) o o
@48x16. 4. Taip pat sureguliuokite antrajg a$j.

VirSutinio lonZerono montavimas prie apatinio
lonZerono (a - ¢)
1. UZdékite jtempimo mazinimo jtaisa.
2. VirSutinj lonZerong pritvirtinkite prie apatinio

lonZerono varztu ir sparnuotaja verzle.

a Atraminiy daliy montavimas ant vir§utinio lonzerono
(a-b)
1. |kiskite laido fiksavimo gnybtus.

2. Sumontuokite jungikliy ir kistuko blokg su
2 varztais @ 4x25.
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Girig
B Bu dokiimantasyonu ilk isletime alma igleminden 6nce
okuyunuz. Bu, cihazla gtivenli bir sekilde galisabilmenin

ve cihazi sorunsuz bir sekilde kullanabilmenin 6n
sartidir.

® [sbu dokiimantasyonda ve cihaz lizerinde yer alan
gulvenlik ve uyari notlarina uyunuz.

B isbu dokiimentasyon, tanimi yapilan Giriiniin ayrimaz
bir pargasidir ve Urlinin satiimasi durumunda (riinle
birlikte aliciya verimelidir.

isaret agiklamalari

/N Dikkat!

Bu isarete tam olarak uyulmasi, sahislarin
yaralanmasini velveya maddi hasarlar olusmasini
onler.

ﬂ Cihazin tam olarak anlasiimasi ve kullaniimasina
dair 6zel notlara isaret eder.

Metinlerin sol tarafinda betimlenen rakamlar gizimlere
isaret ederler.

Cihaz lizerindeki semboller
m Kullanim kilavuzunu okuyunuz!

==

X

Uglincu kisileri tehlike alanindan uzak
tutunuz!

= | Uyari - Keskin kesici bigak!Bakim
caligmalari dncesinde ya da elektrik
hattinin hasarli oldugu durumlarda cihaz
kablosunu fisten cekiniz!

Elektrik baglanti hattini kesici bigaklardan
uzak tutunuz!

I
I

imha etme/Hurdaya gikarma

hid

Ambalaj, cihaz ve cihaza ait aksesuarlar yeniden
kullanilabilir malzemelerden Uretilmislerdir ve buna
uygun olarak atilmasi/hurdaya cikariimalidir.

Dikkat tehlike! Ellerinizi ve ayaklarinizi
kesme Unitesinden uzak tutun!

& B B>

Eskiyen cihazlari konut atiklari ile
birlikte atmayiniz!

Giivenlik notlar

/\ Dikkat!

B Tim montaj ve bakim calismalari 6ncesinde
cihazin elektrik baglantisini kesiniz.

M Cihaz ancak, montaji tamamen vyapildiktan
sonra calistiriimalidir.

M Cihaz yalnizca teknik olarak kusursuz
durumdayken calistiriimalidir.

| Giivenlik ve koruma tertibatlari asla devre disi
birakilmamalidir.

W Cihaz alkol, uyusturucu ve ilag etkisi altindayken
kullaniimamalidir.

m Kullanim kilavuzu hakkinda bilgi sahibi olmayan
cocuk ve sahislar cihazi kullanmamalidir.

B Yerel yasalarin belirledigi asgari kullanici yasl
sinirlamalari dikkate alinmalidir.

m Ugiincii  kigiler tehlike alanindan  uzak

tutulmalidir.

B Cihaz daima gozetim altinda tutulmalidir.

Bakim ve depolama

B Tim somun, saplama civata ve vidalarin siki bir sekilde
sikilanmig olmasini ve cihazin givenli bir durumda
olmasini saglayiniz.

B Cihazi kapali bir ortamda birakmadan 6nce motoru
sogumaya birakiniz.

B Cimen toplama tertibatini diizenli olarak korelme ve
islevsellik denetiminden gegiriniz.

B Yipranmig ve hasarli pargalari glvenlik nedeniyle
degistiriniz.

Yedek parga ve aksesuarlar

B Yalnizca orijinal yedek parca ve orijinal aksesuar
kullaniniz.
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Montaj

Teslimat kapsami

1x  Kullanim kilavuzu

1x Montaj kilavuzu

1x  Ust profil tutamak

2x Alt profil tutamak

1x Gimen toplama haznesi, Ust para

1x  Gimen toplama haznesi, Alt par¢a

1x  Gimen tahliyesi carpma kapagi

2x  On teker/Teker kapag§i @ 125 velveya 150
2x  Arka teker/Teker kapagr @ 150 velveya 180
1x Civata torbasi

1x  Kablo tutucu

1x Kablo stinme korumasi

Montaj siralamasi

Bakiniz: Montaj kilavuzu resimleri

Cimen tahliyesi garpma kapaginin montaji (a - c)
Cimen tahliyesi garpma kapaginin montaji

1. Cimen tahliyesi carpma kapagina ait yuvali
profili yerlestiriniz.

2. sol/sag yayi ileri dogru yatiriniz.

3. Gimen tahliyesi carpma kapag tutucusunu
@ 4,2x15 civata ile emniyete aliniz.

Profil tutamaklarin montaji

n Alt profil tutamagin makine gévdesine montaji

1. Alt profil tutamagi yuva kesitlerinin igerisine,
tahditlere dayanana kadar sokunuz her iki
taraftan @ 4,8x16 civata kullanarak sikilayiniz.

3] Ust profil tutamaginin alt profil tutamaga montaji

(@a-c

1. Slinme korumasini takiniz.

2. Ust profil tutamag civata ve kelebek vidalarla
alt profil tutamak izerine sabitleyiniz.

Montaj Yuvali korunan pargalarin st profil tutamaga
montaji (a - b)

1. Kablo sabitiemesi klemenslerini takiniz.

2. Salter, fis kombinasyonunu 2 adet @ 4x25 ci-
vata kullanarak monte ediniz.

I Tekerlerin montaji (a - c)

1. Tekeri tam olarak yerine oturuncaya kadar aks
lizerine bastiriniz.

2. Akslari arzu edilen kesme yiksekligine gore
ayarlayiniz.

3. Takilmig olan tekeri elinizle destekleyiniz ve
ikinci tekeri takiniz. kinci teker de tipki ilk teker
gibi yerine tam olarak oturtulmalidir.

Gimen toplama haznesi

6] Gimen toplama haznesinin montaji

1. Ust pargay1, gimen toplama haznesinin alt
pargasinda bulunan pimlere sokunuz.

Cimen toplama haznesinin emniyete alinmasi

1. Gimen toplalama haznesinin her iki pargasini
katlayarak kapatiniz ve 2 adet @ 4,2x15 civata
kullanarak emniyete aliniz.

B Cimen toplama haznesinin asiimasi
1. Cimen tahliyesi garpma kapagini kaldiriniz.
2. Cimen toplama haznesini kaldiriniz ve asiniz.

3. Cimen tahliye carpma kapagini bastirarak
yerlestiriniz.

Kullanim

Ed  Kesme yiiksekliginin ayarlanmasi (a - b)
1. DUgme basili durumdayken tekeri cikariniz.

2. Aksi gekerek cikariniz ve istenilen kesme
ylikseligine uygun olarak yeniden yerine
takiniz.

3. Tekeri yeniden tam olarak yerine oturuncaya
kadar aks Uzerine bastiriniz.

4. kinci aksi da ayni yntemle ayarlayiniz.
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Introduction

Veuillez lire cette documentation avant la mise en ser-
vice. Ceci est indispensable pour pouvoir effectuer un
travail fiable et une manipulation sans difficulté

Veuillez respecter les remarques relatives a la sécurité
et les avertissements figurant dans cette documenta-
tion et sur 'appareil

Cette documentation est partie intégrante du produit
décrit et devra étre remise au client en cas de vente

Explication des symboles

/\ Attention !

Le respect de ces avertissements permet d'éviter
des dommages corporels et / ou matériels.

ﬂ Remarques spéciales pour une meilleure compré-

hension et manipulation.

Les chiffres représentés a gauche du texte renvoient

a des illustrations.

Symboles sur I'appareil

Lire le mode d'emploi !

[

==

Eviter que des tiers ne se trouvent a
proximité de la zone de danger !

I-f

= | Attention - lames coupantes !
Débrancher la fiche secteur de la prise
avant les travaux de maintenance ou
lorsque le cable est endommagé !

Maintenir le cable de connexion a I'écart
des lames !

I

d > BB

Attention danger ! Tenez les mains et les

8%3/‘ pieds loin de I'outil de coupe !

Elimination

hid

Ne pas éliminer les appareils usés
avec les déchets ménagers !

L'emballage, 'appareil et les accessoires sont en maté-
riels recyclables et a éliminer en conséquence.

Consignes de sécurité

A Attention !

B Avant tous les travaux de montage et de main-
tenance, débrancher I'appareil

M 'appareil ne doit étre exploité qu'apres avoir
été entierement monté

m N'utiliser I'appareil qu'en parfait état technique

B Ne pas retirer ou désactiver les dispositifs de
sécurité et de protection

B Ne pas manceuvrer |'appareil sous linfluence
d'alcool, de drogues ou de médicaments

M Des enfants ou des personnes ne connaissant
pas le mode d'emploi ne sont pas autorisées a
utiliser I'appareil

B Respecter les directives locales concernant
I'4ge minimum de |'utilisateur

M Eviter que des tiers ne se trouvent a proximité
de la zone de danger

B Ne pas laisser I'appareil sans surveillance

Maintenance et stockage

Veillez a ce que tous les écrous, boulons et vis soient
fermement vissés et que I'appareil soit en état de fonc-
tionnement fiable

Laisser le moteur refroidir avant de ranger I'appareil
dans une piece fermée

Controlez régulierement la direction d'attrapage de
I'herbe pour détecter toute trace d'usure ou de baisse
de fonctionnement

Pour des raisons de sécurité, remplacez les pieces
usées ou endommagées

Piéces de rechange et accessoires

N'utiliser que des pieces de rechange et des acces-
soires d'origine
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Montage

Fourniture

1x Instructions de service

1x Instructions de montage

1x Longeron supérieur

2x Longeron inférieur

1x Bac de ramassage de I'herbe, partie supérieure
1x Bac de ramassage de I'herbe, partie inférieure
1x Chicane

2x Roue avant/ enjoliveur de roue @ 125 ou 150
2x Roue arriére / enjoliveur de roue @ 150 ou 180
1x Sac de vis

1x Porte-cable

1x Décharge de traction pour cables

Séquence de montage

Voir les illustrations des instructions de montage

Montage de la chicane
[E]l Montage de la chicane (a - c)
1. Monter la barre de support de la chicane.
2. Enclencher le ressort gauche / droit vers I'avant.

3. Bloquer le support de la chicane avec une vis
@4,2x15.

Montage des longerons

E Montage du longeron inférieur dans le carter

1. Insérer entiérement le longeron inférieur dans
les ouvertures et le bloquer de chaque coté
avec une vis @ 4,8x16.

Montage du longeron supérieur au longeron inférieur
(@a-c

1. Pousser et ouvrir la décharge de traction.

2. Fixer le longeron supérieur au longeron inféri-
eur avec une vis et un écrou a ailettes.

n Montage des piéces de support au longeron supé-
rieur (a - b)

1. Attacher les pinces pour la fixation des cébles.

2. Monter la combinaison interrupteur-connecteur
avec 2 vis @ 4x25.

B Montage des roues (a - c)

1. Poser la roue sur 'axe jusqu'a ce qu'elle
s'enclenche.

2. Pousser I'axe pour le placer a la hauteur de
coupe souhaitée.

3. Bloquer la roue et poser la deuxieéme roue.
Cette roue doit également s’enclencher

Montage du bac de ramassage de I'herbe

Montage des parties du bac de ramassage de
I'herbe

1. Monter la partie supérieure sur les goupilles de
la partie inférieure du bac de ramassage.

Fixation des parties du bac de ramassage

1. Plier les deux parties du bac de ramassage
ensemble et les bloquer avec 2 vis @ 4,2x15.

Accrocher le bac de ramassage de I'herbe
B 1. Soulever la chicane.

2. Soulever et accrocher le bac de ramassage.

3. Presser la chicane.

Manipulation

F] Réglage de la hauteur de coupe (a - b)

1. Retirer la roue en maintenant le bouton enfon-
cé.

2. Retirer l'axe et le replacer a la hauteur de cou-
pe souhaitée.

3. Poser a nouveau la roue jusqu'a ce qu'elle
s'enclenche.

4. Procéder au réglage du deuxiéme axe de la
méme fagon
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Introduccion

Lee la documentacion antes de proceder a la puesta
en servicio. Es condicidn imprescindible para trabajar
en condiciones de seguridad y para manejar el equipo
sin averias

Respete las indicaciones de seguridad y advertencias
que constan tanto en la documentacién como en el
equipo

La presente documentacion es parte integrante del
producto descrito y, por consiguiente, en caso de ser
vendido o cedido también debera entregarse la docu-
mentacion

Explicacion de simbolos

/\ Atencién

La correcta observancia de estas indicaciones de
advertencia puede evitar que se produzcan dafios
materiales o lesiones corporales.

ﬂ Indicaciones especiales para una mejor inteligibili-

dad y manejo del equipo.

Las cifras que aparecen a la izquierda del texto re-

miten a las figuras.

Simbolos presentes en el equipo

Leer el manual de instrucciones.

» | Mantener a terceras personas alejadas de
la zona de peligro.

Cuidado: cuchillas afiladas.
Antes de efectuar cualquier trabajo de

mantenimiento o en caso de presencia de
un cable dafiado, desconectar el enchufe
de la toma de corriente.

Mantener el cable de conexion alejado de
las cuchillas.

&> B>
@

jAtencion, peligro! jMantenga alejados las
manos y los pies del dispositivo de corte!

Eliminacion como desecho

No tire a la basura doméstica los
equipos que han quedado inservi-
bles.

El embalaje, el equipo y los accesorios han sido fabri-
cados con materiales reciclables y, por consiguiente,
deben ser debidamente desechados.

Observaciones sobre seguridad

A Atencion

B Antes de efectuar cualquier trabajo de monta-
je y mantenimiento, desenchufe el equipo de la
red eléctrica

B E| equipo solo debe operar cuando se ha finali-
zado por completo su montaje

B Opere con el equipo sélo cuando esté en per-
fecto estado técnico

B No ponga fuera de servicio los dispositivos de
seguridad y de proteccion

B No maneje el equipo bajo los efectos del alco-
hol, drogas o medicamentos

B No pueden utilizar el equipo los nifios 0 aque-
llas personas que no conozcan el manual de
instrucciones.

M Respete las disposiciones locales relativas a la
edad minima que debe tener el usuario

B Mantenga a terceras personas alejadas de la
zona de peligro

B No deje el equipo sin vigilancia

Mantenimiento y almacenamiento

Vigile que todas las tuercas, pernos y tornillos estén
bien apretados y que el equipo esta en estado de tra-
bajar en condiciones de seguridad

eje enfriar el motor antes de guardar el equipo en un
habitaculo cerrado

Compruebe periddicamente si el dispositivo colector
de hierba esta gastado o ha perdido capacidad de fun-
cionamiento

Por motivos de seguridad sustituya las partes gasta-
das o dafiadas

Recambios y accesorios

Utilice Unica y exclusivamente recambios y accesorios
originales

36

Classic 3.2E_3.8E



Montaje

Volumen de suministro

instrucciones de servicio
instrucciones de montaje

larguero superior

larguero inferior

caja colectora de hierba, parte superior
caja colectora de hierba, parte inferior
trampilla de desvio

rueda delantera / llanta @ 125 0 150
rueda trasera / llanta @ 150 o 180
bolsa de tornillos

portacable

descarga de traccion de cable

-

E B B EEEEEEEETSR
O Tl O T RN

Secuencia de montaje

Véanse figuras de la instrucciones de montaje.

Montaje de la trampilla de desvio (a - c)
El Montaje de la trampilla de desvio

1. Coloque la barra que soporta la trampilla de
desvio.

2. Cierre el resorte izquierdo/derecho hacia de-
lante.

3. Asegure el soporte de la trampilla de desvio
con un tornillo de @ 4,2x15.

Montaje de los largueros

E Montaje del larguero inferior en la caja

1. Introduzca el larguero inferior en las rendijas
hasta el tope y asegure cada lado con un tor-
nillo de @ 4,8x16.

Montaje del larguero superior en el larguero inferior

(a-c)
1. Empujar la descarga de traccion.

2. Sujetar el larguero superior en el larguero inferi-

or con un tornillo y una tuerca de mariposa.

Montaje de las partes del cojinete en el larguero su-
perior (a - b)

1. Conectar los bornes para fijar los cables.

2. Montar la combinacién interruptor-conector con
2 tornillos de @ 4x25.

Montaje de las ruedas (a - c)
1. Insertar la rueda hasta que encaje.

2. Introducir el eje a la altura de corte deseada.

3. Sujetar larueda y colocar la segunda rueda
encima. Esta rueda también debe encajar

Montaje de la caja colectora de hierba

Montaje de las piezas de la caja colectora de hier-
ba

1. Coloque la parte superior sobre la espiga de la
parte inferior de la caja colectora de hierba.

Proteccion de las piezas de la caja colectora de
hierba

1. Pliegue ambas partes de la caja colectora
de hierba y asegurelas con 2 tornillos de @
4,2x15.

Enganchar la caja colectora de hierba
1. Levante la trampilla de desvio.

2. Levante y enganche la caja colectora de hier-
ba.

3. Apriete la trampilla de desvio.

Manipulacion

Ajuste de la altura de corte (a - b)
1. Con el botén pulsado, retirar la rueda.

2. Retirar el eje y volver a introducirlo a la altura
de corte deseada.

3. Volver a insertar la rueda hasta que encaje.

4. Ajustar el segundo eje de la misma forma.
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Introdugao

Leia esta documentagdo antes de proceder a colo-
cagédo em funcionamento. Tal é essencial para um tra-
balho seguro e um manuseamento sem problemas
Tenha atencéo aos avisos de seguranga e de adver-
téncia constantes nesta documentagéo e no aparelho
Esta documentagéo é parte integrante permanente do
produto descrito e deve ser entregue ao comprador,
em caso de revenda

Explicacdo dos simbolos
/\ Atencéo!

O cumprimento exacto destas indicagdes de adver-
téncia pode evitar danos pessoais e/ou materiais.

ﬂ Indicagdes especiais para facilitar a compreenséo e

0 manuseamento.

Os numeros indicados a esquerda do texto fazem

referéncia a imagens.

Simbolos no aparelho

Leia 0 manual de utilizagéo!

[

==

» ||[Mantenha terceiros afastados da area de
BT perigo!

Cuidado - Iaminas de corte afiadas!
Antes de realizar trabalhos de manu-
tengao ou caso o cabo esteja danificado,
desligue a ficha de alimentagao da
tomada!

=

Mantenha o cabo de ligagao afastado das
laminas de corte!

i

&R PPk

Ateng&o perigo! Manter méos e pés
afastados do mecanismo de corte!

S

Eliminagéo

hid

Néao elimine os aparelhos usados
com o lixo doméstico!

Aembalagem, o aparelho e os acessorios sdo fabrica-
dos com materiais reciclaveis e devem ser eliminados
de forma correspondente.

Indicagbes de seguranga

/\ Atengio!

M Desligue o aparelho da rede eléctrica, antes
de realizar quaisquer trabalhos de montagem
€ manutencéo

m O aparelho s6 deve ser utilizado depois de estar
totalmente montado

B Utilize o aparelho apenas se estiver nas devi-
das condigdes técnicas

B Nao desactive dispositivos de seguranga e de
protecgao

B Nao utilize o aparelho sob o efeito de alcool,
drogas ou medicamentos

B O aparelho ndo deve ser utilizado por criangas
ou pessoas que ndo tenham lido o manual de
utilizagdo

B Respeite as disposices locais relativas a idade
minima do utilizador

B Mantenha terceiros afastados da é&rea de
perigo

B Néo deixe o aparelho sem vigilancia

Manutengao e armazenamento

Assegure que todas as porcas e parafusos estéo devi-
damente apertados e que o aparelho se encontra em
condicdes seguras para o trabalho

Antes de guardar o aparelho em espagos fechados,
deixe o motor arrefecer

Verifique regularmente o funcionamento e o desgaste
do dispositivo de recolha de relva

Por motivos de seguranga, as pegas gastas ou danifi-
cadas devem ser substituidas

Pegas de reposigao e acessorios

B Utilize exclusivamente pegas de

reposicdo e
acessorios originais
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Montagem

Conteudo da embalagem

1x manual de utilizagdo

1X manual de montagem

1x barra superior

2x barras inferiores

1x parte superior da caixa de recolha de relva
1x parte inferior da caixa de recolha de relva
1x deflector

2x rodas dianteiras/tampdes com @ 125 ou 150
2x rodas traseiras/tampdes com @ 150 ou 180
1x saco de parafusos

1x suporte do cabo

1x sistema de fixagdo do cabo

Sequéncia de montagem

Consulte as imagens do manual de montagem

Montagem do deflector (a - c)

[l Montagem do deflector
1. Introduza a barra de apoio do deflector.
2. Engate a mola esquerda/direita a frente.

3. Fixe o suporte do deflector com um parafuso
com @ 4,2x15.

Montagem das barras

n Montagem da barra inferior na caixa

1. Insira a barra inferior nos entalhes, até ao
batente, e fixe-a com um parafuso com
@ 4,8x16 em cada lado.

[F} Montagem da barra superior na barra inferior (a - c)
1. Empurre o sistema de fixag&o.

2. Fixe a barra superior a inferior com um
parafuso e uma porca de orelhas.

Montagem das pegas de apoio na barra superior

(a-b)

1. Prenda as pingas de fixagdo do cabo.

2. Monte a combinagéo do interruptor e da ficha
com 2 parafusos com & 4x25.

Montagem das rodas (a - c)

B Montagem das rodas

1. Introduza a roda no eixo até encaixar.

2. Insira o eixo até obter a altura de corte pre-
tendida.

3. Segure a primeira roda enquanto introduz a
segunda. Esta também deve encaixar.
Montagem da caixa de recolha de relva

[} Montagem das pegas da caixa de recolha de relva

1. Introduza a parte superior nos pinos da parte
inferior da caixa de recolha de relva.

Fixacéo das pegas da caixa de recolha de relva

1. Feche as partes da caixa de recolha de relva e
fixe-as com 2 parafusos com @ 4,2x15.

IF} Colocar a caixa de recolha de relva
1. Levante o deflector.

2. Levante e coloque a caixa de recolha de relva.

3. Pressione o deflector.

Manuseamento

Bl Ajuste da altura de corte (a - b)
1. Com o bot&o premido, retire a roda.

2. Extraia o eixo e volte a inseri-lo de modo a
obter a altura de corte pretendida.

3. \Volte aintroduzir a roda até encaixar.

4. Ajuste o segundo eixo da mesma forma.
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Bevezetés

m  (zembe helyezés elétt olvassa el ezt a dokumentumot.
Ez el6feltétele a biztonsdgos munkanak és a zavartalan
kezelésnek

B Vegye figyelembe a dokumentacioban és a késziiléken
1év6 biztonsagi eldirasokat és figyelmeztetéseket

B Ez a dokumentacié a leirt termékhez tartozik, és
eladas esetén a vevének at kell adni azt

Jelmagyarazat

VAN Figyelem!

A figyelmeztetéjelzések  pontos  betartasaval
elkeriilheték a személyi sérilesek és az anyagi
karok.

ﬂSpeciéIis tudnivalok a jobb megértéshez és
kezeléshez.

A szovegtdl balra taldlhaté szdmok az &brakra
utalnak.

Szimboélumok a késziiléken
m Olvassa el a hasznalati Utmutatét!

==

I-f

Idegeneket tartson tavol a veszélyzonatol!

= | Vigyazat - Eles vagokések!

A karbantartasi munkak elétt, ill. sériilt
vezeték esetén, hlizza ki halézati
csatlakozot a dugaszoldaljzatbol!

A csatlakozévezetéket tartsa tavol a
vagokésektol!

1
Ot Vigyazat veszély! Tartsa tavol a kezét és a
55X 1abat a vagoeszkozt!

d > BB

Artalmatlanitas

hid

A csomagolas, a készilék és a tartozékok
Ujrahasznosithatd anyagokbol készliltek, ezért ennek
megfelelden artalmatlanitsa dket.

Afeleslegesség valt késziiléket ne
dobja haztartasi szemétbe!

Biztonsagi tudnivalok

A Figyelem!

B A szerelési és karbantartdsi munkak el6tt
valassza le a késziléket az elektromos
halézatrél

B A készilléket csak
allapotban (izemeltesse

teliesen  Gsszeszerelt

B A készilléket csak kifogastalan miszaki
allapotban (izemeltesse

B A biztonsagi és védéberendezéseket ne
helyezze lizemen kivil

B Akésziiléket alkohol, kabitdszer vagy gyogyszer
hatsa alatt hasznalni tilos

B A készllék hasznalata tilos gyerekek vagy
olyan személyek szamara, akik nem ismerik a
hasznalati Gtmutatot

M Tartsa be a kezeld6 minimalis életkorara
vonatkozé helyi rendelkezéseket

B |degeneket tartson tavol a veszélyzonatol

B Ne hagyja a készuléket drizetlentl

Karbantartas és tarolas

B Gondoskodjon a készilék biztonsagos, Uzemkész
allapotarol, valamint arrél, hogy minden anya, csap és
csavar er8sen legyen meghtzva

B Hagyja ledini a motort, mielétt a készliléket zart
helyiségben helyezné el tarolas céljabdl

B Rendszeresen ellendrizze a fligy(jté berendezés
miikdd6képességét, ill. hogy nem kopott-e el

B Biztonsagi okokbdl cserélie ki a kopott vagy seriilt
alkatrészeket

Potalkatrészek és tartozékok

B Kizarolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon
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Szerelés

Szallitasi terjedelem

1x kezelési Utmutatd

1x szerelési Utmutatd

1x fels6léc

2x alsoléc

1x flgy(ijt6 doboz felsérész

1x fligy(ijt6 doboz alsorész

1x  Utkdz6lemez

2x els6 kerék / keréktarcsa @ 125, ill. 150
2x hatso kerék / keréktarcsa @ 150, ill. 180
1x csavartasak

1x kabeltarto

1x huzésmentesité

A szerelés sorrendje

lasd a szerelési Utmutato abrait

Az iitkozolemez felszerelése (a - ¢)

Szerelje fel az iitkdz6lemezt.
1. Helyezze be az Utkdz6lemez tartorudjat.
2. Akassza be a bal és jobb oldali rugét.

3. Biztositsa az iitkdz6lemez rogzitését @ 4,2x15
csavarral.

A lécek felszerelése

n Szerelje fel az alsdlécet a hazra.

1. Tolja be az alsdlécet iitkdzésig a nyilasokba,
majd biztositsa mindegyik oldalon @ 4,8x16
csavarral.

Szerelje fel a fels6lécet az alsolécre (a - c)
1. Tolja fel a huzasmentesit6t.

2. Rogzitse a fels6lécet az alsélécen csavar és
szarnyasanya segitségével.
a Szerelje fel a tartéelemeket a fels6részre (a -b)

1. Helyezze fel a kabeltartd bilincset.

2. Szerelie fel a kapcsolé-kébel elemet két @ 4x25

csavarral.

B Kerekek felszerelése (a - c)

1. Helyezze fel a kereket a tengelyre, hogy be-
kattanjon.

2. Tolja be a tengelyt a kivant vagémagassagban.

3. Tartson ellent a keréknél és helyezze fel a ma-
sodik kereket. Ezt a kereket is kattintsa be.

A fiigyiijté doboz felszerelése
@ Afgyijtd doboz elemeinek felszerelése

1. Helyezze fel a fligydjté doboz felsrészt az
alsérész csapjaira.

Biztositsa a fligy(ijtd doboz elemeit

1. Haijtsa dssze a flgy(ijt6 doboz minkét részét,
majd biztositsa 6ket két @ 4,2x15 csavarral.

B a fligydijté doboz beakasztasa
1. Emelje meg az ltkéz6lemezt.
2. Emelje meg a fégy(ijt6 dobozt és akassza be.

3. Nyomja be az (itkdz6lemezt.

Kezelés

Bl Avagomagassag beallitasa (a-b)

1. Agomb nyomva tartdsa mellett huzza le a
kereket.

2. Huzza ki a tengelyt, majd tolja vissza a kivant
vagdmagassagban.

3. Helyezze vissza a kereket, hogy bekattanjon.

4. Ugyanigy allitsa be a masodik tengelyt is.
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Navod

B Pfed uvedenim do provozu si prectéte tuto
dokumentaci. To je pfedpokladem bezpecné prace a
bezporuchové manipulace

B Dodrzujte bezpeénostni a varovné pokyny uvedené v
této dokumentaci a na pfistroji

B Tato dokumentace je trvalou soucasti popsaného
vyrobku a v pfipadé jeho prodeje by méla byt pfedana
kupujicimu

Vysvétleni znacek

/\ Pozor!

Presnym uposlechnutim téchto varovnych pokynl
mizete zabranit Urazm a / nebo vécnym $kodam.

ﬂSpeciéIni pokyny pro lepSi srozumitelnost a
manipulaci.

Cisla umisténa vievo pred textem odkazuji na
obrazky.

Symboly na pfistroji

m PFectéte si navod k pouziti!

==

Zajistéte, aby se tfeti osoby zdrzovaly
mimo nebezpecnou oblast!

I-f

= | Pozor - Ostré noze!

PFed provadénim tdrzby nebo v pfipadé
poskozeného vedeni vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky!

UdrZujte napéajeci vedeni dal od nozd!

1
Ot Pozor! Nebezpeti! Rukama ani noha-ma
Q‘%; se nepriblizujte k nozim sekacky!

d > BB

Likvidace

hid

Obal, pfistroj i pfisluSenstvi jsou vyrobeny z
recyklovatelnych materialt a je tfeba je odpovidajicim
zpUsobem zlikvidovat.

Vyslouzilé pristroje nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Bezpecnostni pokyny

A Pozor!

B Pred zahajenim montaznich a udrzbovych praci
odpojte pfistroj z elektrické sité

M Pristroj smi byt provozovan pouze po
kompletnim smontovani

W Pristroj  provozujte
bezvadném stavu

pouze Vv technicky

B Nedeaktivujte ochranna

zafizeni

bezpeénostni  a

B Neobsluhuijte pfistroj pod vlivem alkoholu, drog
¢i léku

B Déti nebo osoby, které neznaji navod k pouziti,
nesmi tento pfistroj provozovat

B Dodrzujte mistni predpisy o minimalnim véku
uzivatele

M Zajistéte, aby se tfeti osoby zdrzovaly mimo
nebezpecnou oblast

B Nenechavejte pristroj bez dozoru

Udrzba a skladovani

B Postarejte se o to, aby byly vSechny matice, ¢epy a
Srouby pevné dotazené a aby byl pfistroj v bezpecném
provoznim stavu

B Pfed odstavenim pfistroje do uzavfeného prostoru
nechte zchladnout motor

B Pravidelné kontrolujte opotfebeni nebo  ztratu
funkénosti zachycovaciho zafizeni na travu

B Z bezpecnostnich divodi vyménte opotiebené nebo
poskozené dily

Nahradni dily a prislusenstvi

B PouZivejte vyhradné originalni nahradni dily a
originalni pfislusenstvi
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Montaz

Obsah dodavky

1x navod k obsluze

1X  montéZni navod

1x horni traverza

2x dolni traverza

1x  sbémy ko$ na travu - horni dil

1x  sbémy koS na travu - spodni dil

1x zarazeci poklop

2x predni kolo/kryt kola @ 125 resp. 150
2x zadni kolo/kryt kola @ 150 resp. 180
1x sacek se Sroubky

1x  kabelovy drzak

1x odleh¢ovag tahu kabelu

Poradi montaze
viz obrazky v montaznim navodu

Montaz zarazeciho poklopu (a - c)

Montaz zarazeciho poklopu
1. Vlozte loziskovou ty¢ zarazeciho poklopu.
2. Zatahnéte levé / pravé pero dopfedu.

3. Zajistéte drzak zarézeciho poklopu Sroubem
@ 4,2x15.

Montaz traverz

n Montaz spodni traverzy do téla pfistroje

1. Zasunte spodni traverzu do vyfezli az na
doraz a na kazdé strané zajistéte Sroubem
@4,8x16.

Montaz horni traverzy na spodni traverzu (a - c)

1. Nasunte odleh¢ovac tahu.

2. Upevnéte horni traverzu na spodni traverzu po-
moci Sroubu a kfidlové matice.

[l Montaz dili loZiska na horni traverzu (a - b)
1. Nasadte skfipec k upevnéni kabelu.

2. Namontujte kombinaci spinace a konektoru po-
moci 2 Sroubl @ 4x25.

B Montaz kol (a-¢c)
1. Nasadte kolo na osu, az zapadne.
2. Zasurite osu na pozadovanou vysku stfihu.

3. Kontrujte kolu a nasadte druhé kolo. | toto kolo
musi zapadnout.

Montaz shérného kose na travu
ﬂ Montaz dili shérného kose na travu

1. Nasadte horni dil na ¢epy spodniho dilu
shérného koSe na travu.

Zajisténi dili sbérmého koSe na travu
1. Oba dily sbérného koSe na travu sklopte

dohromady a zajistéte dvéma Srouby
@ 4,2x15.

B Zavéseni sbérného koSe na travu
1. Nadzvednéte zarazeci poklop.

2. Nadzvednéte shérny ko$ na travu a zavéste
ho.

3. Pritlacte zarazeci poklop.

Manipulace
a Nastaveni vysky stfihu (a - b)
1. Pri stlaceném knofliku stahnéte kolo.

2. Vytahnéte osu a pfi pozadované vysce stfihu
opét zasunite.

Nasadte kolo zpét osu, az zapadne.

4. Druhou osu nastavte stejnym zplisobem.

470512_a
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Uvod

B Pred uvedenim do prevadzky precitajte tito
dokumentaciu. Toto je predpokladom pre bezpecnl
pracu a manipulaciu bez portch

B Dodrziavajte bezpecnostné a vystrazné pokyny
uvedené v tejto dokumentacii a na pristroji

B Tato dokumentacia je trvalou sucastou opisaného
vyrobku a pri predaji sa ma odovzdat kupujucemu
spolu s vyrobkom

Vysvetlenie znaciek

/\ Pozor!

Presné dodrziavanie tychto vystraznych pokynov
moze zabranit poraneniu osoéb a/alebo vecnym
Skodam.

ﬂSpeciéIne pokyny pre lepSie porozumenie a
manipulaciu.

Cisla zobrazené nalavo od textu poukazuji na
obrazky.

Symboly na pristroji
m Precitajte navod na pouzitie!

==

I-f

Tretie osoby sa nesmu zdrZiavat v
nebezpecnej zéne!

= | Pozor - ostré noze!

Pred opravnymi pracami alebo pri
poskodenom vedeni vytiahnite elektricku
zastréku zo zasuvky!

Pripojovacie vedenie nesmie byt v
blizkosti nozov!

1

Ot Pozor nebezpecenstvo! Udrziavajte vo
55| vadialenosti ruky a nohy od reza-cieho
pristroja!

d > BB

Likvidacia

hid

Obal, pristroj a prislusenstvo su vyrobené z
recyklovatelnych materidlov a musia sa primerane
likvidovat.

Nepouzivané pristroje nelikvidujte s
doméacim odpadom!

Bezpeénostné pokyny

A Pozor!

B Pred vSetkymi montaznymi a opravnymi pracami
pristroj odpojte zo siete

B Pristroj sa smie prevadzkovat len po kompletnej
montazi

M Pristroj sa smie prevadzkovat len v bezchybnom
technickom stave

B Nevypinajte ochranné

zariadenia

bezpeénostné  a

M Pristroj neobsluhujte pod vplyvom alkoholu,
drog alebo liekov

M Deti alebo osoby, ktoré nie su oboznamené s
navodom na pouzitie, nesmu pristroj pouzivat

B Dodrziavajte miestne predpisy 0 minimalnom
veku uzivatela

M Tretie osoby sa nesmu zdrziavat v nebezpecnej
z6ne

W Pristroj nenechavajte bez dozoru

Udrzba a skladovanie

B Zabezpedte pevné utiahnutie vSetkych matic, Capov a
skrutiek a bezpe¢ny pracovny stav pristroja

B Pred uloZenim pristroja do uzavretych priestorov motor
musi vychladnut

B Pravidelne skontrolujte, &i zariadenie na zber travy nie
je opotrebované, resp. ¢i je este funkéné.

Z bezpecnostnych dévodov nahradte opotrebované
alebo poskodené diely

Nahradné diely a prislusenstvo

B Pouzivat sa smd vyluéne originalne nahradné diely a
originélne prisluenstvo
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Montaz

Rozsah dodavky

1x navod na obsluhu

1X névod na montaz

1x horna platia

2x spodna platia

1x horny diel zberného ko$a na travu

1x spodny diel zberného kosa na travu

1x narazova klapka

2x predné koleso / puklica @ 125, resp. 150
2x zadné koleso / puklica @ 150, resp. 180
1x  vrecusko so skrutkami

1x drZiak kabla

1x odlahcenie kablového natiahnutia

Poradie montaze

pozri obrazky navodu na montaz

Montaz narazovej klapky (a - c)

Montaz narazovej klapky
1. Vlozte opornu ty¢ narazovej klapky.
2. Zasunte lavi/pravQ pruzinu.

3. DrZiak narazovej klapky zabezpecte skrutkou
@ 4,2x15.

Montaz platne

n Montéz spodnej platne na kryt

1. Spodnu platfiu zavedte do vyrezov az na
doraz a na kazdej strane upevnite pomocou
skrutky @ 4,8x16.

Montaz hornej platne na spodnu platriu (a - c)
1. Nasunte odlah&enie natiahnutia.

2. Hornd platriu pripevnite na spodnu pomocou
skrutky a kridlovej matice.

a Montaz opornych dielov na hornu platfiu (a - b)
1. Nastoknite svorky pre upevnenie kabla.

2. Kombin&ciu spina¢-zastréka namontujte pomo-
cou 2 skrutiek @ 4x25.

B Montaz kolies (a - c)
1. Kolesa nasadte na os az na doraz.
2. Os zasunite na pozadovanej vyske kosenia.

3. Pridrzte koleso a nasadte druhé koleso. Toto
koleso taktiez zasurite az na doraz

Montaz zberného kosa na travu
ﬂ Montaz dielov zberného ko$a na travu

1. Horny diel nasadte na koliky spodného dielu
zberného koSa.

Upevnenie dielov zberného ko$a

1. Obidva diely zberného ko3a zaklapnite a
upevnite pomocou 2 skrutiek @ 4,2x15.

B Zavesenie zberného kosa na travu
1. Nadvihnite narazovu klapku.

2. Nadvihnite a zaveste zberny ko

3. Pritlacte narazovu klapku.

Manipulacia
Nastavenie vysky kosenia (a - b)
1. Stlacte gombik a odtiahnite koleso.

2. Vytiahnite os a pri poZadovanej vy3ke kosenia
ju opéat zasurte.

3. Koleso opéat nasadte az na doraz.

4. Druht os nastavte rovnakym sposobom.
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Johdanto

B Lue tamé asiakirja ennen laitteen kayttdonottoa. Se on
turvallisen tydskentelyn ja héairiéttdman kayton edelly-
tys

B Noudata tdman asiakirjan ja laitteen turvaohjeita ja va-
roituksia

B Tama asiakirja on kuvatun tuotteen kiinted osa, ja se
taytyy luovuttaa ostajalle myynnin yhteydessa

Merkkien selitykset

/N Huomio!

Henkilo- ja/tai esinevahingot voidaan vélttda noudat-
tamalla tarkasti naita ohjeita.

ﬂ Erityisohjeet, jotka helpottavat ymmartamista ja kayt-
t0a.

Vasemmalla tekstin edessa nékyvat numerot viittaa-
vat kuviin.

Laitteen symbolit

m Lue kayttoohje!

Pida ulkopuoliset poissa vaara-alueelta!

Varo - Terava leikkuutera!
Irrota pistoke pistorasiasta ennen huolto-
toita tai jos johto on vaurioitunut!

ﬂ I Pida liitosjohto kaukana leikkuuterista!
Lad

O Huomio vaaral Jalat ja k&det on pidettava
O%ﬁ kaukana leikkuriterien alueelta!

&> BB B>

Havittaminen
Al havita kaytosti poistettuja
laitteita talousjatteen mukana!

Pakkaus, laite ja lisdvarusteet on valmistettu kierratetta-
vistd materiaaleista ja ne taytyy havittaa vastaavasti.

Turvaohjeet

A Huomio!

M [rrota laite sahkoverkosta ennen kaikkia asen-
nus- ja huoltotdita

W Laitetta saa kéyttaa vasta sitten, kun asennus
on suoritettu loppuun

W Kayta laitetta vain teknisesti moitteettomassa
kunnossa

B Al3 poista turva- ja suojalaitteita kaytosta

B Al3 kéyta laitetta alkoholin, huumeiden tai la&k-
keiden vaikutuksen alaisena

B Lapset ja henkilét, jotka eivat tunne kayttdohjet-
ta, eivat saa kayttaa laitetta

B Noudata kayttdjan vahimmaisikaa koskevia pai-
kallisia maarayksia

M Pida ulkopuoliset poissa vaara-alueelta

B Al3 j&té laitetta iiman valvontaa

Huolto ja sailytys

Huolehdi, etta kaikki mutterit, pultit ja ruuvit on kiristetty
kunnolla ja etta laite on turvallisessa kayttokunnossa

Anna moottorin jaahtya ennen kuin viet laitteen suljet-
tuun tilaan

Tarkasta saénnallisesti, et ruohoséiliéssa ei ole kulu-
mia ja ettd se on toimintakunnossa

Vaihda kuluneet ja vaurioituneet osat turvallisuussyis-
ta

Varaosat ja lisévarusteet

Kayta ainoastaan alkuperdisia varaosia ja lisavarus-
teita
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Asennus Pyérien asennus (a - ¢)
-y . 1. Tybnna pyora niin pitkélle akseliin, etté se lu-
Toimituslaajuus 5] k?{tuu_ P P
- o
x kdyttoohje . 2. Ty6nna akseli sisaén halutulla leikkuukorkeu-
W 1x asennusohje della.
B 1x ylaaisa
_ yl ) 3. Pida pydraa paikallaan ja tydnna toinen pydra
X ala-aisa paikalleen. Tamankin pyoran téytyy lukittua.
B 1x ruohosailion yldosa
® 1x ruohoséilién alaosa
B 1x luukku
o ) ) Ruohosiilion asennus
B 2x etupyoré / pdlykapseli @ 125 tai 150 o
W 2x takapydr / polykapseli @ 150 tai 180 @ Ruohosiilion osien asennus
B X ruuvipussi 1. Kiinnita yldosa ruohosailion alaosan tappeihin.
B 1x kaapelinpidin Ruohoséilién osien kiinnitys
B 1x kaapelin vedonpoistaja 1. Yhdisté ruohoséilién osat ja kiinnité ne 2 ruu-
villa @ 4,2x15.
Asennusjarjestys [ Ruohoséilien kinnittaminen
katso asennusohjeen kuvat 1. Nosta luukkua.

Luukun asennus (a - c) 2. Nosta ja ripusta ruohoséili

Luukun asennus 3. Paina luukku kiinni.

1. Aseta luukun laakeritanko paikalleen.

2. Lukitse vasen/oikea jousi eteen.

Kayttd

3. Kiinnité luukun kiinnike ruuvilla @ 4,2x15. . e
Bl Leikkuukorkeuden s3ato (a - b)

Aisojen asennus 1. Veda pyora irti painike painettuna.
. 2. Veda akseli ulos ja tyénna uudelleen sisaan
|l Ala-asian asennus koteloon halutulla leikkuukorkeudella.
1. Tyonna ala-aisa aukosta sisaan vastee- 3. Tyonna pyora takaisin paikalleen niin, etta se
seen asti ja kiinnita se joka puolelta ruuvilla Jukittuu.
@ 4,8x16.

n ) 4. S&&da toinen akseli samalla tavalla.
Ylaaisan asennus ala-aisaan (a - c)

1. Tydnnéa kaapelin vedonpoistaja paikalleen.

2. Kiinnita ylaaisa ala-aisaan ruuvilla ja siipimut-
terilla.

1 Laakeriosien asennus ylaaisaan (a - b)
1. Kiinnita kaapelinkiinnitysliitin.

2. Kiinnita kytkin-pistoke-yhdistelm& 2 ruuvilla @
4x25.
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BBeneHue

lMepen BBOAOM B 3KCMMyaTauuio NpoYecTb OaHHY0

WHCTPYKUMIO MO aKcnnyaTauuu. 3710 sBNsieTcs
NpeanocbIKOA  HafleHo  aKcmnyaTtauum U
6ecnepeboitHoit paboTbl

YuutbiBatb  ykasaHus no  GesomacHocTM M

npegynpexaalolMe  ykasaHus, NpuBefeHHble B
AaHHOI AOKYMEHTaLWK, a Takke Ha yCTpoicTae
Hacrosiwas fokymeHTauus SBSETCS HEOTbEMEMON

YacTbt0 ONCAHHOro n3aenua U npu NPpoAaxe AoMmKHa
BbITb nepefaHa nokynatento BMecTe ¢ usgenuem

MosicHeHWe cumBonoOB

/N BHumaHue!

To4HOe CcriejoBaHue AaHHbIM MPeAyNPEaUTENbHbIM
ykasaHusM MpedoTBpalyaeT HaHeceHue ywepba
300pOBbI0 M BO3HWUKHOBEHWE  MaTepuarnsHOro

ylep6a.

ﬂ CI'IeLlVIaJ'IbeIe yKasaHua Ang ny4yLiero noHuMaHua n

paboTbl C yCTPOICTBOM.

[puBeaeHHble cnesa OT TeKcTa Lndpbl YKasblBalT

Ha COOTBETCTBYIOLLME U30BPAKEHNS.

CumBOnbI Ha ycTponcTBe

[MpoyecTb MHCTPYKLMIO MO SkcnnyaTaLum!

o | CrieguThb 3a OTCYTCTBMEM NOCTOPOHHUX
n1L B onacHom 30He!

OCTOPOXHO — OCTPble HOXM!

Mepen BbinonHeHWeM pabot

1o TexobenyxuBaHuio Uk npu
MOBPEXAEHHON MPOBOAKE BbIHYTH
CETeBYI0 LTENCENbHYH BUKY M3 po3eTkul

CneauTtb, YT06bI Kabenb NUTaHNs
HaXoAMNCs Kak MOXHO Aanblie OT HoXel!

dp>  BpP>

BHuMaHwve - onacHocTb! lepxatb pyku 1
HOTM NoJarbLUe OT pexyLLero MexaHuama!

33

YTunusauus

He BbIGpackIBaTh OTCHYXUBLUME
YCTPOICTBA BMECTE C GbITOBbLIMM
oTxogamu!

YnakoBka, yCTPOICTBO 1 MPUHAANEXHOCTY
13roTOBMEHbI 3 MaTEpPUanos, NpeayCMOTPEHHbIX AN
BTOPWYHO NepepaboTky, v UX cnefyeT YyTUAN3MpoBaTh
COOTBETCTBYIOLLIM 06pa3oM.

Yka3aHus no TexHUke 6e30nacHOCTM

A BHumatme!

M epes BbiMOnHeHMEM nobbix  paboT  no
MOHTaXy W TexoOCMyXuUBaHWIO OTKMOYaTb
YCTPOWCTBO OT CETH

u SKCI'IJ'IyaTaLI,VIFI yCTpOVICTBa [0nyckaeTcs TOJIbKO
Nnocrne NofHOCTbH0 BbIMNOTHEHHOIO MOHTaXa

B 3kcnnyatmposaTb  YCTPONCTBO
TeXHNYECKM 1CMPaBHOM COCTOSHIMN

TONbKO B

B He BbIBOAUTb 13 CTPOS MPEAOXPaHUTENbHbIE 1
3alUNTHbIE MPUCNOCOBNEHNs

B He pabotaTb C yCTPOICTBOM MOJ, BO3AENCTBIEM
ankoronsi,  HapkoTMYeCkuX BELECTB  Wiu
MeLvKkaMeHToB

B [letam, a TaKke nuLaM, He 03HAKOMUBLLMMCS
C MHCTPYKUME No aKcnmyaTauumu, pabotaTb ¢
YCTPOVCTBOM CTPOTO 3aMpeLLEHO

B Cobniogatb MeCTHblE npeanucaHua kacaTenbHO
MWHUMarnbHOro Bo3pacta nosnb3oBaTend

B Cneguntb 3a OTCYTCTBMEM MOCTOPOHHMX NWL, B
0nacHown 30He

B He ocTaBnsTb YCTPOIiCTBO 6€3 NpucMoTpa

TeXOGCﬂy)KVIBaHVIe M XpaHeHue

Cneautb 3a TeM, 4Tobbl BCE raiiku, GONTbl U BUHTHI
ObINM MPOYHO 3aTSHYTHI M YCTPOCTBO HAXOAMUNOCh B
TeXHU4eckn GesynpeyHom paboyem CoCTOsHUM
Mepen momelleHMeM YCTpoiicTBa B  3aKpbiToe
noMelieHre  MOAOXAaTb, MoKa ABUraTenb  He
oxrnaguTcs

PerynspHo ~ nposepsTs  ycTpoictBo  cbopa
TpaBbl Ha OTCYTCTBME M3HOCA W MPaBUMLHOCTH
(DyHKLMOHNPOBaHNS

/3 coobpaxeHuit 6e30MacHOCTU W3HOLIEHHbIE WM
MoBpeXAeHHbIe AeTanm criefyeT 3aMeHsTb

3anyactu n NPUHaaneXxHocTun

/cnonb3oBatb WUCKNIOYNTENBHO
3an4yacTu n NnpuHaanexHocTu

OpuriHanbHble
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MoHTax

06Lem nocTaBku

1x
1x
1x
2X
1x
1x
1x
2X
2X
1x
1x
1x

VHCTPYKLMS NO SKCnyaTaumm
VHCTPYKLMS MO MOHTaXyY

BEPXHWUN NOHXEPOH

HVDKHWIA NOHXEPOH

BEpXHsist YacTb TPAaBOCOOPHMKA

HWKHSAIS YaCTb TPaBOCOOPHMKA

oTpaxaTerbHas 3acnoHka

nepegHee koneco / konnak korieca @ 150 urn 165
3a/iHee koneco / konnak koneca @ 165 unu 200
MELLOK C BUHTaMM

pepxatenb kabens

YMEHBLUUTENb HATSHKEHUS Kabens

MocnenoBaTenbHOCTL MOHTaXa

Cwm. M306pa)KeHMF| B PYKOBOACTBE MO MOHTaXYy.

MoHTax oTpaxaTenbHOM 3aCNOHKM (a - ¢)

[E]l MonTax otpaxaTensHoi 3acnoHku

1. BcTaBWUTb ONOPHYIO LUTAHTY OTpaxaTenbHOM
3aCMOHKM.
2. 3alenkHyTb neByto/npaByto MpyXuHY No
HanpaBneHnto Brepeg.
3. 3adukcuposaTtb AepxaTenb OTpaxaTenbHomn
3aCOHKM NOCpeacTBOM BiHTa & 4,2x15.
MoHTax noHxepoHoB

n MoHTaX HUKHEro MOHXEpOHa Ha kopryce

1. BCTaBUTb HUXHIA MOHXEPOH A0 YNOpa B HULLM
11 3ahnKCMpOBATL €ro Ha Kaxaoi CTOPOHe
nocpescTBoM BuHTa & 4,8x16.

MoHTaX BepXHEro NOHXEpOHa Ha  HUKHEM

NOHXEPOHE (a - C)

1.

Ha,CI,BVIHyTb YMeHbLUNUTENb HaTHKEeHNA.

1 MoHTax onopHsix AeTanedi Ha BepxHeM NOHKEpOHe

(a-b)
1. YcTaHoBUTb 3axuMbl An1s ukcaLmm kabens.

2. 3admkcnpoBaTb KOMOUHALWIO BbIKNKOYATENS 1
LuTeKepa NOCPEACTBOM ABYX BUHTOB @ 4x25.

MoHTax perynupytowei KHoNK1 u Konec (a - )

B MoHTax perynupyoLLeit KHOMKK 1 konec

1. YcTtaHoBUTL Koneca ¢ noaknaaHbIMy Wwanbamu
1 NPYXMHHBIMK KONbLiaMA.

2. YCTaHOBWTb KOMMakm Komec.

3. YCTaHOBUTb PErynMpyHOLLYIO KHOMKY Ha
LieHTparibHOe YCTPOCTBO PerynnpoBKm
BbICOTHI Cpesa.

MoHTax TpaBocGopHMKa

n MoHTax YacTeit TpaBocOOpHUKa

1. HacaguTb BEPXHIOK YacTb Ha WTUThI
HWXKHelt YacTi TpaBOCOOPHHKA.

dukcauys yacTelt TpaBocOopHUKa

1. CoeauHuTb 06e YacTu TpaBocOOpHMKa 1
3achuKeMpoBaTh MX MOCPEACTBOM 2 BUHTOB
@ 4,2x15.

lMopselwmBaHve TpaBocGopHKa

1. TlpUnoaHSTb OTpaxaTesbHYH 3aCOHKY.
2. TpunoaHsTb TPaBOCGOPHUK 1 MOABECHTL €rO.

3. MMpwuxatb OTpaxaTenbHY0 3aCIOHKY.

Wcnonb3oBaHue
9] PerynupoBka BbICOTbI cpesa (a - b)

1. CHSTb KOneco, HaxaB Ha KHOMKY.

2. BbIHYTb OCb W yCTAHOBUTH €€ Ha
Heo6X0oAMMyI0 BbICOTY cpesa.

3. BHOBb HacaauTb KONECO Ha OCb Tak, YTobbI

2. 3akpenuTb BEPXHUI NOHXEPOH Ha HUXHEM ) 0HO 3a(PMKCHPOBAINOCH.
TIOHXEPOHE NOCPEACTBOM BIHTa W GapalLKoBol
ranku. 4. BbINOMHUTBL PerynupoBky BTOPOil OCK
aHaroriyHbIM 06pasom.
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YBeaeHHs

B [lpoynTaiTe U AOKYMEHTaLjlo neped YBedeHHAM
B ekcnnyartauito. Lli nepegymoBu cryryloTb Ans
Be3neyHoi poboTu Ta 6e3nepebiliHoro KopUCTyBaHHS.

B [loTpumyiiTecb BKasiBok Gesneku Ta BKasiBOK LOAO
3acTepexeHHs B Lt JOKyMeHTaLii Ans npunagy.

B lla [pokymeHTalis € HEBiJ'EMHOI  CKNafoBO
BULLIEBKA3AHOTO MPOAYKTY Ta MOBWMHHA HapaBaTuCs
MOKYNL|KO Mig Yac Npoaaxy NpoayKTy.

MosicHeHHs YMOBHMX 3HaKiB

/N Ygara!

3a [0nomorol TOYHOrO AOTPUMAHHS Liiei BKasiBKu
Hebe3aneku MoxHa YHUKHYTY TINECHIX YLLKOKEHb Ta
| abo matepianbHux 36UTKIB.

ﬂ CreujanbHa BkasiBka Ans Kpalyoi 3po3yminocti Ta
KOPUCTYBaHHS.

306paxeHi NBOPYY Mepes TEKCTOM 4icna [aioTh
NOCMNaHHS Ha 306PaKeHHS.

CumBonu Ha npunagi
m [MpounTtaTit iHCTPYKLito 3 ekcrnyatadyji!

==

. He gonyckatu TpeTix ocib 4o 30HU
Tl | Hebesnexu!

=~ | OBepexHo - rocTpi Hoxi!ButsirHyty
LUTEKep i3 po3eTkn Neped poboTamu 3
TeXHiYHOro 0bcryroByBaHHs Ta y pasi
MOLUKOZKEHHS MPOBOAKN!

3axuwaty 3'eHyBanbHy NPOBO/KY Bif
ﬂ“l HoxiB!

Ot YBara - Hebeaneka! TpumaiTe pyki it
0‘53; HOrM Nogani Big pixy4oro MexaHismy!

& B B>

YTunisauisa Bigxoais

He yTtunisoByBatu npunaawm, wo
BiANpaLoBanm CBOE pa3om 3
[oMalLHiMK Bigxogamu!

YnakyBaHHs, npunag Ta 4OfATKOBE Npunaaas
BUrOTOBEHO 3 MaTepianis, Lo nignsrawTb nepepobui
Ta NMOBWHHI YTWMi30BYBATUCb BifNOBIAHO.

BkasiBKku Wwopo TexHiku 6e3neku

A YBara!

B Buiknioyatv npunag Bin enekTpoMepexi nepes
yciMa MOHTaXHUMKU poboTamu Ta poBoTamn 3
TexobcnyroByBaHHsl

M [lpunag [03BONSETHCS eKcnnyaTyBaTv mnuLle
MiCAs NOBHOMO MOHTAXY

B ExcnnyartyBaT npunag nvwe y BiAMIHHOMY
TEXHIYHOMY CTaHi

M He ckacoyBati poboTy npuctpois 6e3neku Ta
3anobikHIX MPUCTPOIB

B He ekcnnyatyBat npumag Yy  CTaHi
arKkorofbHOro, HAPKOTUYHOTO CN'sIHIHHS abo nif
BMIYBOM MEAMYHVX Npenaparia

B He [03BONSETLCA BUKOPUCTOBYBATW MpUnag
aitam abo ocobam, siki He 3HaKTb IHCTPYKLIT 3
ekcnnyarauyji

B [loTpumyBaTUCs MICLEBIUX HOPM LLOAO BIKOBUX
0BMexeHb 115 KopUCTyBaviB

B He gonyckaty TpeTix ocib Jo 30HK Hebeaneku

B He 3anvwatv npunag 6es Harnsgy

TexHiuHe ob6cnyroByBaHHA Ta 36epiraHHs

Motypbyitteck npo Te, o6 yci raitku, GonTn, rBUHTH
Oynn MiUHO 3aTArHyTi Ta npunag 3HaxoouBCA B
HapiitHomy poboyoMy CTaHi

Mepea ™M §K 3anuWwuTX npunag y 3akputomy
MPUMILLEHHI, 3a4ekaliTe, JOKU ABUIYH OCTUTHE
PerynspHo nepesipsiiTe nmpucTpiit ans  36upaHHs
TpaBu Ha 3HOLLYBaHHs Ta BTpaTy (PyHKUiOHaNbHOCTI

13 MipKyBaHb 6€3neku MiHSIATE 3HOLLEH Ta NOLLKOKEH
4acTuHU

3anacHi YacTuHu Ta AOAATKOBE NpUnagas

BukopucToByiiTe  BMKMIOYHO — OpuriHanbHi — 3anacHi
YaCTUHU Ta opuriHarnbHe JofaTkoBe Npuraaas
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MoHTax

Komnnekt noctayaHHsA

1X iHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii

1X IHCTPYKLis 3 MOHTaXY

1X BEpXHs nonepeynHa

2X HWXHS nonepeymHa

1X BEpXHsi YaCTMHA KOLLMKA-TPaBO3bipHUKa

1X  HWKHS YacTuHa KoLLMKa-TpaBo36ipHuKa

1x BinbuBHa 3acniHka

2x nepegHe koneco/koBnak koneca @ 125 abo 150
2x 3apiHe koneco/koBnak koneca @ 150 abo 180
1X  MILLIOK 4118 TBUHTIB

1x  kabenbHuit TpUMay

1X  3MEHLLEHHS 3yCUNNsi pO3TAryBaHHs kabento

MocnigoBHICTL MOHTaXy

[AVIB. MaIioHKV iHCTPYKLT 3 MOHTaxy

MoHTax BinbmBHOI 3acniHkm (a - ¢)
MoHTax BinGMBHOI 3acmiHku

1. BcTaHoBUTY CTiiAKy NiALMNHWKA BiBOWBHOI
3aCHiHKN.

2. 3atvcHyTv nisy / npaBy NpyXuHY cnepeay.

3. 3adbikcyBaTu KpinneHHs BiLOWUBHOI 3acniHkn 3a
[nonomoroto 6ontie @ 4,2x15.

MoHTax nonepeynH

n MoHTaX HUKHBOI NONEPEYMHI Ha kopryci

1. YBECTN HWXHIO MONepeymHy B 3armnbnexHs
[0 ynopy Ta 3acikcyBaTu Ha koxHoMy 6oL 3a
nAonomoroto BonTis @ 4,8x16.

MoHTax  BepxHboi
nonepeymHy (a - c)

nonepeynHn  Ha

1. BiAcyHyTM 3MEHLLEHHS 3ycunns posTAryBaHHs.

2. 3aKpinuTi BEPXHIO MOMEPEUNHY Ha HIDKHI
nonepeyyHi 3a JONOMOroio rBUHTa
3 KPUIMBYACTOH) ralKoio.

HWXHIO

MoHTax petanen
nonepeymHi (a - b)
BcraButy 3atuckavi anst dhikcadii kaberto.

NiWWNHAKE  Ha  BEpPXHil

3. 3moHTyBaTK KOMGiHALl0 BUMMKaY-LUTEKep 3a
[nonomoroto 2 6onTie @ 4x25.

MoHTax konic (a - c)

B 1. Hagitv koneco Ha Bicb A0 dhikcauji.
2. BcraBuTy Bicb Ha NOTPIGHY BUCOTY 3piay.
3. TpuTpumyBaTh KONECO i HAAITU pyre KOMeco.
Lle koneco Takox NoBUHHO 3adikcyBaTuCs.
MoHTax Kowmka-TpaBo3BipHMKa

n MoHTax KoLuka-TpaBo3bipHuKa

1. HapgiTv BepxHI0 YacTUHY Ha CTEPXHI HKHBOT
YaCTUMHU KoLLMKa-TPaBo3bipHMKa.

besneka yacTuH KoLwMka-TpaBo3bipHKka

1. O6umasi YaCTUHW KOLLMKa-TPaBO3GipHMKa
CKnapatoTbes Ta (IKCyThCS 3a AOMOMOro
2 Gontie @4,2x15 .

[MpuyennerHs kolwmka-Tpaso3bipHika

B 1. MigHATV BiAGMBHY 3acmiHKy.
2. TligHATY Ta NpUYennTY KOLLMK-TPaBO3GIPHIK

3. TpuTuCHYTY BIABMBHY 3acriHKy.

KopuctyBaHHs
9] BcraHoBneHHs BUCOTY 3pisy (a - b)
1. HaTUCHYTM KHOMKY i 3HATM KONeCo.

2. BuitHATY BiCb | 3HOBY BCTABUTM Ha NOTPIBHIi
BUCOTI 3pi3y.

3. 3HoBy HapiTh koneco fo dikcallii.

4. 3MIHUTV NONOXEHHS APYroi BiCi TAKOX TaKMM
YWHOM.

470512_a
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Wstep

B Przed uruchomieniem urzadzenia zapoznaj si¢ z
niniejszg dokumentacja. Jest to warunek niezbedny do
bezpiecznej pracy i bezusterkowego uzytkowania.

B Przestrzegaj wskazowek bezpieczenstwa i ostrzezen
podanych w niniejszej dokumentacji i na urzadzeniu.

B Ninigjsza dokumentacja stanowi staly element
opisywanego w niej produktu i nalezy jg przekazac
nowemu uzytkownikowi wraz z urzadzeniem.

Objasnienie znakow

/N Uwaga!

Doktadne przestrzeganie tych ostrzezen moze
pomdc unikna¢ odniesienia obrazen osob i/lub
spowodowania szkod materialnych.

ﬂ Specjalne wskazowki utatwiajace zrozumienie i
korzystanie z instrukcji obstugi.

Numeracja z lewej strony przed tekstem odnosi sie
do ilustracji.

Symbole na urzadzeniu
m Przeczytaj instrukcje uzytkowanial

==

I-f

W obszarze zagrozenia nie moga,
przebywac osoby trzecie!

= | Ostroznie — Ostre noze tnace!

Przed przystapieniem do konserwacji lub
w razie uszkodzenia przewodu odtacz
wtyczke z gniazdka elektrycznego!

Nie przyblizaj przewodu przytaczeniowego
do nozy tnacych!

1
Ot Uwaga, niebezpieczenstwo! Rece i nogi
Q‘%S; trzymac z dala od mechanizmu tnacego!

d > BB

Utylizacja

hid

Opakowanie, urzadzenie i akcesoria zostaty wykonane
z materiatdéw przeznaczonych do ponownego
przetworzenia oraz do odpowiedniej utylizacji.

Zuzytych urzadzen nie wyrzucaj
razem z odpadami domowymi!

Wskazoéwki bezpieczenstwa

A Uwagal!
B Zawsze przed przystapieniem do montazu i

konserwacji odiacz urzadzenie od zasilania
elektrycznego.

B Uzytkowanie urzadzenia dozwolone wytacznie
po zakonczeniu petnego montazu.

B Dopuszcza sig uzytkowanie wyfacznie w petni
sprawnego technicznie urzadzenia.

B Nie wylaczaC urzadzen zabezpieczajacych ani
ochronnych.

B Urzadzenia nie moga obstugiwac osoby bedace

pod wplywem samochodu, narkotykéw Ilub
lekow.

W Urzadzenia nie mogg uzytkowa¢ dzieci ani
osoby, ktére nie zapoznaly si¢ z instrukcja
uzytkowania.

M Nalezy przestrzega¢ miejscowych przepisow
ustalajacych minimalny wiek uzytkownika.

B W obszarze zagrozenia nie mogq przebywac
osoby trzecie.

B Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru.

Konserwacja i przechowywanie

B Pamigtaj o dopilnowaniu, by wszystkie nakretki,
trzpienie i $ruby byly mocno dokrecone, a urzadzenie
byly utrzymane w stanie zapewniajgcym bezpieczng
prace.

B Przed odstawieniem urzadzenia w zamknigtym
pomieszczeniu odczekaj, az silnik ostygnie.

B Regularnie sprawdzaj, czy uktad zbierania trawy nie
ulegt zuzyciu ani nie przestat dziata¢ w poprawny
sposab.

B Zuzyte lub uszkodzone czesci wymien na nowe.

Czesci zamienne i akcesoria

B Uzywaj wytacznie oryginalnych czesci zamiennych i
oryginalnych akcesoriow.
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Montaz

Zakres dostawy

1x instrukcja obstugi

1x instrukcja montazu

1x ostona gorna

2x ostona dolna

1x element gorny kosza na trawe

1x element dolny kosza na trawe

1x klapa odbojowa

2x koto przednie / kotpak @ 125 wzgl. 150
2x koto tylny / kotpak @ 150 wzgl. 180

1x opakowanie z zestawem $rub

1x uchwyt na kabel

1x zabezpieczenie przed wyrwaniem kabla

Kolejnos¢ montazu

patrz ilustracje w instrukcji montazu

Montaz klapy odbojowe;j (a - ¢)
Montaz klapy odbojowe]
1. Zatéz drazek mocujacy klapy odbojowej.
2. Zaczep z przodu lewa/prawa sprezyne.
3. Uchwyt klapy odbojowej przykre¢ $rubg
@4,2x15.

Montaz oston

n Montaz ostony dolnej w obudowie

1. Ostone dolng wsun do oporu w wyciecia i z
kazdej strony przykre¢ $ruba @ 4,8 x 16.

Montaz ostony gornej na ostonie dolnej (a - ¢)
1. Przesun zabezpieczenie przed wyrwaniem.

2. Ostone gorng przykre¢ $rubg i nakretka
motylkowg do ostony dolnej.

[[1 Montaz ostony gorej na ostonie dolnej (a - b)
1. Przesun zabezpieczenie przed wyrwaniem.

2. Ostone gorng przykrec $rubg i nakretka
motylkowg do ostony dolnej.

Montaz kot (a - c)

B 1. Zatdz koto na 0§ i wciénij, az sie zatrzasnie.

2. 0% wsun na zadang wysokos¢ strzyzenia.

3. Przytrzymaj pierwsze zatozone koto i
zal6z drugie. Drugie koto réwniez musi sie
zatrzasnaé

Montaz kosza na trawe
6| Montaz elementéw kosza na trawe

1. Element gorny zat6z na trzpienie elementu
dolnego kosza na trawe.

Zabezpieczenie elementow kosza na trawe

1. Zi6z oba elementy kosza na trawe i skre¢
2 $rubami @ 4,2 x 15.

Zawieszanie kosza na trawe
1. Podnie$ klape odbojowa.
2. Podnie$ i zaczep kosz na trawe.

3. Docisnij klapg odbojowa,

Uzytkowanie
Regulacja wysokosci koszenia (a - b)
1. Przy wci$nigtym przycisku wyciggnij koto.

2. Wysun o$ i wsun jg ponownie na innej
wysokosci strzyzenia.

3. Zatoz ponownie koto na o$ i wcisnij, az sig
zatrzasnie.

4. Druga 0$ przestaw w taki sam sposéb.

470512_a
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Eicaywyn

B [lpiv T 6¢on oe Aeiroupyia, dIORAOTE TTPOTEKTIKA
autAv TV Tekunpiwaon. Auté amoteAei mpoUToBean
yia aoc@aAn AeIToupyia Kar ammpdaKOTITO XEIPITHO

B A\d&Bete umown oag TIg umodeitels aopaleiag Kai
TIPOEIBOTTOINONG TTOU TTEPIEXOVTAI OTNV TEKUNPiWonN
Kal Tavw OTn GUOKEUN

B Auth n Tekunpiwon amotehei povigo TUAUa Tou
TTpOidvTOG TTOU TTIEPIYPAPETAI KO TIPETTEI VA TTOPADIDETAl
OTOV QyOPaOTH O€ TIEPITITWAN METATTWANTNG

Eme§hynon ouupoiwv

/\ Mpoooxn!

H mpnon e akpifela autwv Twv UTOdEiEEWV
TpoeIdotoinong Ba amoTpéwel UNIKEG npIEG Kal TOV
TPOUNATIGHO ATOPWV.

ﬂ Eid1kég umodeitelg yia Tnv kaAUTepn katavonaon kai
XEIPIOUO.

O| apiBpoi  Tou  ameikovifovial  apioTEPA  TOU
KEIPEVOU TIOPATTEUTIOUV O€ EIKOVEG.

Z0pBoAa oTn OUGKEUN
m Alapaare Tig 00nyieg xpRang!

ATTopaKpUVETE TPITOUG ATT6 TNV TTIEPIOYT
KIvouvou!

Mpoacox - AXUNPEG KOTITIKEG AdpEg!
MMpiv amo TIg Epyacieg ouvTAPNONG f
0€ TEPITITWON XOAAOHEVWY KOAWDIWY,
BydATte T0 @Ig a6 TN Tpilal

Alatpeite 10 kaAwSdI0 TPOYoOdoTiag
MOKPIA aTTO TV KOTITIKA Adpal

Onet Mpoagox, kivdivog! Kpatdre Ta xepia
O%& Kai Ta TodIa JakpIa amoé Toug Unxaviolg
Kotrng!

4> BB
e

Amoppiyn

Mnv atroppimteTe
XPNOIUOTIOINUEVEG OUOKEUEG OTA
olkiakd atroppipparal

H ouokeuaaia, n GuoKeur kai Ta aviaAAaKTIKG xouv

KATaOKEUAOTE] T avaKUKAWOTPA UAIKG Kal TIpETTE
va amoppiTrTovTal avaoya.

Yrodeieig aopaleiog

/N Mpocoxa!
M [piv amoé 6Aeg TIG epyacieg auvappoAdynong
Kal ouvVTAPNONG, QTTOCUVBETTE TN OUOKEUN
amé T0 peUpa

B H ouoKeun EMITPETETAI VA AEITOUPYROEI UOvO
eTa amd TARpn ouvapuoAdynon

B Nao XpnOIHOTIOIEITE TN GUTKEUH UOVO O€ TEXVIKA
Awoyn KatdoTaon

B Mnv Btrete ektdg Acitoupyiag TIg diatagelg
ao@AaAeiag kai TpoaTaciag

B Mnv xelpileaTe T ouoKeun, 6Tav PPioKeaTE UTIO
TNV €TMPEIA AAKOOA, VAPKWTIKWY 1} apaKwv

B Ta maidid A 1o Aropa Tou dev yvwpidouv
TIG odnyieg xpAong, Oev emTpémETal  va
XPNGOIUOTIOI00V T GUOKEUN

B Na npeite TIg TOTTKEG IaTASEIG yIa TNV EAAXITTN
nAikia Tou xpriom

B AmopokpOveTe
KIvoUvou

TpiToug amé TV TEPIOXN

B Mnv a@rvete Tn GUOKEUR XWwPIG EMITAPNAN

ZuvTtApnon Kai amodnkeuon

B QpovrioTe woTe 6Aa Ta TaguAdia, pmouAdvia kai ol
Bideg va eivar oixta Bidwpéva Kal OTI N OUOKeUN
eival o€ KaAr katdoTaon epyaciog

B AgroTe TOV KIVNTAPA VO KPUWOE! TIPIV TOTTOBETATETE
TN GUOKEUN O€ KAEIOTOUG XWPOUG

B ENyxete TakTikG T O1GTagn ouAoyng XOpTWV Yyia
@BopEg A amwAEIa AeIToupyIkdTTag

B [ia Aéyoug aoaleiag, va avtikaBioTaTe Ta Oapuéva
1 xahaopéva pépn

AvtoAAOKTIKG Kal E§0TTAIONOG

B Na xpnolyomoleite  amokAEIOTIKG
QVTAAAGKTIKG Kal aUBEVTIKG EEOTTAICUO

QAUBEVTIKA
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ZuvappoAéynon

‘Extaon mapadoong

1x Odnyieg xpriang

1x  Odnyieg ouvapuoAdynang

1x Avw xelpoAaBn

2x  Kdtw xelpohan

1x Avw pépog Tou TTAaiaiou CUNOYAS XOpTwv

1x  Kdarw pépog Tou TAaiaiou cuMoyAg xopTwv

1x  BaABida mrapékkhiong

2x Mpbdabiog Tpox6g/KaAuppa Tpoxou @ 125 A 150
2x  Omigbiog Tpox6g/KéAuppa Tpoxou @ 150 A 180
1x Zdkog Bidwv

1x  Ymodoxn kaAwdiou

1x Aidragn ektévwong kaAwdiou

Leipd ouvappoAdynong

BAETe €1KOVEG OTIG 0ONYieG TUVapUOAGYnaNg

ZuvappoAoynan Tng BaABidag apékkAiong (a - c)

E Zvvapuohdynon g BoABidag mapékkAiong
1. TomoBetAaTe TN papdo Edpacng g BaABidag
TIapéKKAIONG.
2. Z1epeware T0 aploTepd / Oei ehatripio Tpog Ta
EUTTPOG.

3. Aggahiote mv utrodoxr) NG BaABidag
TrapékkAiong pe pia Bida & 4,2x15.

ZuvappoAoynon xeipoAapwv

ﬂ ZuvappoAdynan xelpohaBwv ato TepifAnua
1. E108yete péxpl TEpHa TV KATW XEIPOAARH
pEoa aTIG EYKOTIEG KOl A0PAAIOTE O€ KABE
TAEUpd pe pia Bida & 4,8x16.
ZuvappoAdynan avw kar katw xelpoAapng (a - ¢)
1. Q6noTe pog Ta TAvw Tn SIATAgN EKTOVWONG.
2. Zepewate Y pia Bida kal etaAodda Ty Avw
XEIPOAQR aTNV KATW XEIPOAARH.
[ 4] ZuvappoAdéynan TunuaTwv  €dpaong OtV Avw
XelpoAapr (a - b)
1. TomoBeTaTE TOUG GPIVKTAPES Y1 TN OTEPEWAN
T0U KaAwdiou.

2. ZTEPEWOTE TO oUVOUACHO BIOKOTITN QI HE 2
Bideg @ 4x25.

ZuvappoAdynan Tpoxwv (a - c)

B ZuvappoAGynan Tpoxwv
1. TomoBetiaTe Tov TpOXd Tavw aTov agova
PEXPI VO EQapuOaEl 0N BEaN TOU.
2. QBAaoTe Tov dgova aTo £mMBuUNTS UWOG KOTTAG.

3. EgappoaTe avtioTacon aTov Tpox6 Kai
ToTT0BeTAOTE TOV OEUTEPO TPOXO. Kal autdg o
TPOXOG TTPETTEN VA EQAPUOCEI OTR BEGN TOU.

ZuvappoAoynan mAaigiou guAAoyng XopTwV

ZuvappoAoynon TAaigiou

GUMoyAG XOpTWV

eCaptuaTwy  Tou

1. TomoBetAaTE TO AVWTEPO EGAPTNHA TTAVW
010U 0TUAEOUG Tou KATW €EaPTARATOS TOU
mAaigiou GUAOYAG XOPTWV.

Z1epEwarn Twv egapTnudtwy Tou TAaigiou guhoyig
XOPTWV

1. AmAwaTe kai Ta dUo e§apTApaTa Tou TAaigiou
oUMoyng x6pTwv kai ac@alioTe Ta pe 2 ideg
@ 4,2x15.

E Avépmon tou mhaigiou cuMoyic xopTwv
1. Avaonkwate T BaABida TapékkAiong.

2. AvaonkwaTe 10 TTAQia10 GUANOYAG XOPTWV Kall
KPEHAOTTE TO.

3. Téote ) PaABida TapékkAiong.

Xeipiopog

Bl Pubuion Tou Gyoug Kot (a - b)

1. Kpatwvrag 10 KOUpTH TTatnpévo, agaipéaTe
TOV TPOXO.

2. TpaPntre Tov agova £¢w kal wbAaTE Tov Kal
TaAI TTPOG Ta péca aTO EMBUPNTO VYOG
KOTIAG.

3. TomoBetaTe Kal TGN TOV TPOXO péXPI va
epapudael atn 6éan Tou.

4. MetaromioTe Tov deUTEPO AGOVA LE TOV iBI0
TPOTIO.

470512_a
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BknoyBaHe

lpoyeTeTe Te3n pbKOBOACTBA M3USANO, Mpean Aa
3anoyHeTe pabota c ypega. ToBa e yCroBueTo 3a
GesonacHa pabota u 6e3npobnemHo 6GopaBeHe ¢
ypega.

CnasgailTe  ykasaHusita 3a  GesonmacHocT U
npeaynpexaeHnsiTa, U3NoKeHN B Te3W PbKOBOACTBA
1 BbPXY ypesa.

Te3n pbKOBOACTBA 3a Hepas[ernHa YacT 0T OnMcaHus
npoayKT v Tpsibea Aa GbaaT npefaneHn Ha kynysava
npu npogax6ata.

06sicHeHMe Ha 0003Ha4YeHUnATa

/\ BHumaHue!

ToyHOTO cnasBaHe Ha Tesn YKasaHua Moxe
[a npednasy nuua OT HapaHABaHe wnn pa
npenoTBpaTyi HAHACAHETO Ha LLEeTK.

H Creuvanim ykasakus 3a no-nobpo pasbupare v

GopaseHe ¢ ypesa.

Ot6ensisaHuTe BNSBO Ha TekcTa LUucpU ykassar

urypy.

OsHaueHus Ha ypega

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpetal

[la He ce gonyckat TpeTv nuua B
puckosaTta 3oHa!

BHumaHwe - ocTpu HoxoBe!M3kntoueTe
ypena oT KOHTakTa npeau pabotu

Mo noAApBXKKa Uiv Mpy noBpesia B
NpOBOAHMKA Ha 3axpaHBaHeTo!

Ma3eTe CbeAMHUTENHMS NPOBOAHMK
HacTpaHa oT pexeLLuTe HoXoBe!

& B B>

BHumaHwve onacHoct! PbLeTe 1 kpaka-Ta
Aa ce AbpxaT Aaney ot pexelyara yacr!

M3XB'bpl1$|He Ha oTnagbUK

He n3xBbpnsiiTe U3HOCEHUTE ypeam
npy AOMaKMHCKUTE oTnaabLum!

OnakoBkaTa, ypeabT 1 HEroBUTE NPUHAANEKHOCTY ca
M3rOTBEHM OT MaTepUant, NOAXOAALLM 32 peLuKnMpaHe
1 TpsibBa Aa GbaaT M3XBBPASHN B CHOTBETCTBME C
TOBA.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

A BHumatme!

M Vi3knioyBaniTe ypeoa OT enekTpuyeckata
Mpexa npean BCAKaKBU pa60m Mo MOHTaXx ”
NOAAPBXKA

M YpeobT MOXe [a Ce W3Mon3Ba eauHCTBEHO
cnef kato 6bae HambHO crnobeH

L] YpeubT [a Ce u3nonssa eAnMHCTBEHO KoraTo € B
MbIHA TEXHNMYECKa U3NPaBHOCT

M [la He ce u3kntoyBat 3alnUTHUTE M NpeanasHuTe
WHCTanaumun

M [la He ce paboTu C ypena Noa Bb3AENCTBUETO
Ha arnkoxon, HAPKOTULY UMK MeANKAMEHTM

B He ce pa3speluaBa 13M0N3BaHETO Ha ypena ot
Jela unu oT Nuua, KOUTO He ca 3amnosHaTit ¢
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

B [la ce cnasBat MECTHUTE npeanncaHna 0THOCHO
MUHUManHaTa Bb3pacTt Ha I'IOTpeﬁVITBJ'Iﬂ

M [la He ce gonyckat Tpetu nuua B puckoBata
30Ha

M [la He ce ocTaBs ypeabT 6e3 Haasop

MopapbxKa M CbXpaHeHue

MorpuxeTe C BCUYKM raiiku, 60NTOBE 1 BUHTOBE fla ca
pobpe 3aterHatv u ypeawT a 6bae B CbCTOsHYE 3a
6esonacHa 3a paboTa ¢ Hero

OcraBeTe MOTOPBT Aa ce OXnaay Npeau 4a nocTaBuTe
ypena B 3aTBOPEHO NOMELLEHNE

lMpoBepsiBailTe PefoOBHO [anW WHCTanauusta 3a
cbOuMpaHe Ha TpeBa He ce € M3Hocuna M fdanu
(DYHKLMOHMpPa

Mopaon cbobpaxeHust 3a Be30MacHOCT NogMEHsITe
W3HOCEHUTE WU NOBPEAEHM YacTy

PesepBHw YacTu U NpUHAANEXHOCTU

[a ce n3nonaeat eaMHCTBEHO OpUrMHanHu pes3epeHU
4acT U OpUrMHaNHU NPUHAANEXHOCTH
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MoHTax

Cbp,'bpx(auue Ha AoCTaBeHUA KOMNNEeKT

1x PbKOBOLCTBO 3a 0BCnyxBaHe
1x PbKOBOACTBO 33 MOHTaX
1x TopHa HanpeyHa nperpaga
2x [lonHa HanpeyHa nperpaga
1x TopHa yacT Ha kyTusiTa 3a cbbupaHe Ha TpeBa
1x [lonHa yacT Ha KyTusiTa 3a cbbupaHe Ha Tpesa
1x OrtpaxatenHa knana
2x MMpepnHo koneno/Kanak 3a mxaHTa
@125, cbots. 150

2x 3agHo koneno/Kanak 3a [xaHTa
@ 150, cvotB. 180

1x Top6uyka BUHTOBE
1x  [Obpxay 3a kaben
B 1x CbopbXeHue 3a HamansBaHe Ha OnbHa Ha kaben

Pepn 3a MoHTaX
BX. (mrypute B pbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX
MoHTax Ha oTpaxatenHara knana (a - )
[l MonTax Ha oTpaxaTenHata knana
1. TlocTaBeTe onopHaTta OC Ha Ha oTpaxarenHaTa
Kknana.

2. 3akaveTe nsiBata / gsicHaTa npyxuHa otnpes

3. OucupaliTe AbpXaya Ha OTpaxatenHata
knana ¢ BuHT @ 4,2x15.

MoHTax Ha nperpaguTe

MoHTupaHe Ha [fonHaTa HanpeuHa nperpaga B

kopnyca

1. BkapaiiTe fonHaTa HanpeyHa nperpaga B
yneuTe fio Kpa 1 chukcupaiite oT Besika
cTpaHa ¢ BuHT & 4,8x16.

EY MoHTMpaHe Ha ropHata HanpeyHa nperpaja Ha
[ornHaTa HanpeyHa nperpaga (a - ¢)

1. BourHete CbOpbXEHWETO 3a HamMansiBaHe Ha
OnbHa.

2. OukcupaliTe ropHaTa 1 JonHaTa HanpeyHa
nperpaga ¢ BUHT W kpunyara raika.

MoHTax Ha OMOpHUTE YacTW Ha ropHaTa HanpeyHa
nperpaga (a - b)

1. 3akaueTe knemuTe 3a (uKCMpaHe Ha kabena.
2. CveauHeTe ¢ 2 BuHTa @ 4x25 npekbesaya n
Lencena.
MoHTax Ha konenara (a - c)

B MoHTax Ha konenata

1. TlocTaBeTe KONENoToO Ha 0CTa U o BkapanTe
ZoKpa.

2. 3aBWHTETE OCTa Ha XenaHaTta BUCOYMHA Ha
psi3aHe.

3. ToanpeTe KonenoTo 1 NocTaBeTe BTOPOTO
koneno. To cbLo Tpsibea aa 6bae fobpe
3aKpeneHo.

MoHTax Ha kyTusiTa 3a CbOMpaHe Ha TpeBa

ﬂ MoHTUpaHe Ha YacTuTe Ha kyTusTa 3a cbbupaHe
Ha TpeBa

1. 3akpeneTe ropHaTa YacT 3a WudToBETE Ha
[0NHaTa YacT Ha kyTusiTa 3a cbbupaHe Ha
TpeBa.

dukcupaHe Ha yacTuTe Ha kyTusTa 3a CbbupaHe
Ha TpeBa
1. CbeamHeTe [BeTe YacTu Ha KyTusTa 3a
cbOupaHe Ha TpeBa W 1 vkeupanTe ¢
2BuHTa @ 4,2x15 .

I OxauaHe Ha kyTusTa 3a cbbvpaHe Ha TpeBa
1. TloBAWTHETe OTpaxaTenHaTa knana.

2. TlosaurHeTe 1 okayeTe kyTsTa 3a ChbupaHe
Ha TpeBa

3. HatucHete oTpaxaTtenHara knana.

Pa6orta c ypepga (a - b)
[F] Harnacsxe Ha BucounHaTa Ha pasaHe
1. Tlpu HaT1CHaTO KoMn4e, 13BaZETE KONENoTo.

2. WsBagete ocTa 1 51 BkapaiiTe OTHOBO Ha
XenaHaTa BUCOYMHa.

3. TlocTtaBeTe OTHOBO KOMENOTO 1 FO BKapamnTe
[0Kpat, OKaTo ce 3akpenu.

4. o CcblUMs HAUMH M3MECTETe BTOpaTa OC.
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Introducere

B Cititi aceastd documentatie inainte de punerea in
functiune. Aceasta este conditia pentru lucrul sigur si
manevrarea fara deranjamente.

B Atentie la indicatiile de securitate si de avertizare din
aceasta documentatie si de pe utilaj.

B Aceasta documentatie este parte componenta
permanenta a produsului descris si in caz de vanzare
se va preda cumparatorului.

Explicarea semnelor

/N Atentie!

Respectarea intocmai a acestor indicatii de avertizare
poate evita vatamarile persoanelor si/sau daunele
materiale

ﬂ Indicatii speciale pentru mai buna intelegere si
manevrare.

Cifrele din stanga textului fac trimitere la imagini.

Simbolurile de pe utilaj/aparat
m A se citi instructiunile de utilizare!

==

X

Nu se admit terti in zona periculoasa!

=~ | Atentie - cutite ascutite!Inainte de lucrarile
de intretinere sau la avarierea cablului,

stecherul de retea trebuie scos din priza!
fe
Pozor opasnost! Sake i stopala drzite

Cablul de racordare nu trebuie tinut in
g% podalje od alata za rezanje!

apropierea cutitelor taietoare!

& B B PB

indepartarea gunoiului

hid

Ambalarea, utilajul si accesoriile sunt realizate
din materiale reciclabile si trebuie salubrizate
corespunzator.

Utilajele uzate nu se inlatura cu
gunoiul menajer!

Indicatii de securitate:

/\ Atentie!

® fnainte de orice lucréri de montaj si intretinere
se va deconecta utilajul de la reteaua de curent

| Utilajul poate fi exploatat doar dupa montajul
complet

W Utilajul se exploateaza doar in stare tehnica
perfecta

| Dispozitivele de siguranta si protectie nu vor fi
scoase din functiune

B Utilajul nu va fi manuit/deservit sub influenta
alcoolului, drogurilor sau medicamentelor

M Copii sau persoanele care nu cunosc
instructiunile de utilizare, nu au voie sa
folosesca utilajul

B Se va tine seama de prevederile locale privind
varsta minima a utilizatorului

B Nu se admit terti in zona periculoasa

| Utilajul nu se lasa nesupravegheat

Intretinerea si depozitarea

B Aveti grija ca toate piulitele, bolturile si suruburile
sa fie bine stranse si utilajul sa fie in stare sigura de
functionare

B | asati motorul sé se réceascé, inainte de depozitarea
utilajului in spatii inchise

B \Verificati periodic dispozitivul de colectare a ierbii
in ceea ce priveste uzura sau pierderea capacitatii
functionale

B Din motive de sigurantd, inlocuiti piesele uzate sau
defecte

Piese de schimb si accesorii

B Se vor folosi doar piese de schimb si accesorii
originale
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Montajul

Volumul livrarii

un exemplar - instructiuni de utilizare

un exemplar - instructiuni de montaj

una grinda principald superioara

0 grinda principala inferioara

0 parte superioara a cutiei de colectare a ierbii
o parte inferioara a cutiei de colectare a ierbii
o clapa de izbire/ciocnire

2x  capace rofi fatd @ 125 respectiv 150

2x  capace roti spate @ 150 respectiv 180
un s&culet pentru suruburi

un suport de cabluri

un distantier de protectie a cablului la intindere

Ordinea montajului

vezi imaginile din instructiunile de montaj

montarea clapei de izbire (a - c)
montarea clapei de izbire
1. introducerea tijei de rulmenti a clapei de izbire

2. inclichetare spre inainte a arcului din stanga /
dreapta.

3. asigurarea cu surub @ 4,2x15 a suportului
clapei de izbire sau tamponare.

montarea barelor

E montarea barei inferioare in carcasa

1. bara inferioara se intoduce pana la limita in
decupaje si se asigura pe fiecare latura cu
suruburi @ 4,8x16.

H montarea barei superioare la bara inferioara (a -c)

1. distantierul de protejare a cablului la intindere,
se fixeaza prin glisare.

2. bara superioara se fixeaza de cea inferioara cu
surub si piulita-fluture.

a Montarea pértilor lagarului la bara superioara (a - b)
1. se pun clemele de fixare a cablului.

2. se monteaza combinatia comutator - stecher cu
doud suruburi @ 4x25

montarea rotilor (a - c)

[ montarea rofilor
1. seintroduce roata pe ax pana se blocheaza
2. axa se introduce la inaltimea de taiere dorita.

3. roata contrasuport si introducerea celei de-a
doua rofi. roata trebuie deasemenea sa se
blocheze cu declic.

montarea cutiei de colectare a ierbii

I} montarea partilor componente ale cutiei de colec-
tare a ierbii

1. introducerea pértii superioare pe stifturile partii
inferioare a cutiei.

asigurarea componentelor cutiei de colectare a
ierbii
1. se pliaza ambele parti ale cutiei si se asigura
cu 2 suruburi @4,2x15 .

a suspendarea sau agatarea cutiei de colectare a
ierbii
1. ridicarea clapei de izbire.
2. ridicarea si suspendarea cutiei de colectare
a ierbii

3. Tmpingerea clapei de izbire sau ciocnire.

manevrarea
o) reglarea inaltimii de taiere (a - b)
1. scoaterea rotii prin apasarea butonului

2. scoaterea axei gi refixarea la inaltimea de
taiere dorita.

3. seintroduce din nou roata pe ax pana se
blocheaza

4. adoua axa se regleaza in acelasi mod.

470512_a
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Classic 3.2 E - 900W Art.Nr. 112660
Classic 3.2 E - 1000W Art.Nr. 112661

€ 462008

A g
46041901

336375 (4) 46343002 (2)
14

470216

470383 (900W)
470384 (1000W)

470206——_ >—
= & 470260 470122 (2)
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Classic 3.8 E
Art.-Nr. 112662

702853 (4)
704168 (4)
701909 (4)

336375 (4)-,
460441 (2)—=

)
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Country
A
AUS
B
CH
Cz
D
DK
E

F
GB
H
HR

|

L

LV
N
NL
PL
RO
RUS
RUS

SK
SLO
TR

UA

Company

AL-KO Kober Ges.m.b.H.
AL-KO International PTY. LTD
Eurogarden NV

AL-KO Kober AG

AL-KO Kober Spol.sr.o.
AL-KO Geréte GmbH

AL-KO Ginge A/S

ANMI

AL-KO S.A.S.

Rochford Garden Machinery Ltd.

AL-KO KFT
Brun.ko.-prom d.o.o.
AL-KO Kober GmbH / SRL
Bobinage Back

AL-KO Kober SIA

AL-KO GINGE A/S
Mechatechniek B.V.
AL-KO Kober z.0.0.
OMNITECH TRADING SA
000 AL-KO Kober

AL-KO St. Petershurg GmbH
AL-KO Ginge Svenska AB

AL-KO Kober Slovakia Spol.s.r.o.

DARKO OPARA S.P.
ZIMAS A.S.

TOV AL-KO Kober

Telephone
(+43)3578/2515227
(+61)3/9767-3700
(+32)16/805427
(+41)56/4183150
(+420)382/2103 81
(+49)8221/203-0
(+45)98821000
(+34)93/3002618
(+33)3/85-763540
(+44)1963/828050
(+36)29/537050
(+385)13096567
(+39)039/9329311
(+352)5076 22
(+371)7/409330
(+47)64862550
(+31)18/2567824
(+48)61/8161925
(+4)0213263672
(+7)499/1688718
(+7)812/4461075
(+46)(0) 31573580
(+421)2/45994112
(+386) 17225858
(+90)2324580586

(+380)44/4923396

AL:KO

Fax
(+43)3578/251538
(+61)3/9767-3799
(+32)16/8054 25
(+41)56/4183160
(+420)382/212782
(+49)8221/203-138
(+45)988254 54
(+34)93/3001769
(+33)3/85-763588
(

(

(

(

(

(

(

(

= = ==

+44)1963/828052
+36)29/537051
+385)13096567
+39)039/9329390
+352)504889
+371)7807018
+47)64862554
+31)18/2533895
(+48)61/8161980
(+4)021 326 36 79
(+7)095/1623238
(+7)812/4461075
(+46) (031575620
(+421)2/45648117
(+386)17225851
(+90)2324572697

(+380)44/4923397

AL-KO Geraete GmbH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 1 89359 Koetz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0 | Telefax: (+49)8221/203-138 | www.al-ko.com
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